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Dear Customer, 
Please read this manual before using the product. 

Thank you for choosing this product. We would like you to achieve the optimal efficiency 
from this high quality product which has been manufactured with state of the art 
technology. To do this, carefully read this manual and any other documentation provided 
before using the product and keep it as a reference. Heed all information and warnings in 
the user manual. This way, you will protect yourself and your product against the 
dangers that may occur. Keep the user manual. Include this guide with the unit if you 
hand it over to someone else. 

The following symbols are used in the user guide: 

A  Hazard that may result in death or injury.

NOTICE: A hazard that may cause material damage to the product or its surroundings 

C     Important information or useful tips on operation.

 Read the user manual. 
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1  Safety Instructions 
• This section includes the safety instructions

necessary to prevent the risk of personal
injury or material damage.

• Our company shall not be held responsible 
for damages that may occur if these
instructions are not observed.

A Installation and repair operations shall 
always be performed by Authorized Service. 
A Always use genuine spare parts and 
accessories. 
A Original spare parts will be provided for 10 
years, following the product purchasing date. 

A Do not repair or replace any part of the 
product unless specified expressly in the user 
manual. 
A Do not perform any modifications on the 
product. 

A 1.1. Purpose of usage 
• This product is not intended for commercial

use and it shall not be used out of its
intended purpose.

This product is intended for operating interiors, 
such as households or similar. For example: 

- In the staff kitchens of the stores, offices
and other working environments,

- In farm houses,
- In the units of hotels, motels or other

resting facilities that are used by the
customers,

- In hostels, or similar environments,
- In catering services and similar non-retail

applications.

This product shall not be used in open or 
enclosed external environments such as vessels, 
balconies or terraces. Exposing the product to 
rain, snow, sunlight an wind may cause risk of 
fire. 

A 1.2. Safety of children, vulnerable 
persons and pets 
• This product may be used by children aged 

8 years and older and persons with 
underdeveloped physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a the product safe way and 
the hazards involved.

• Children between 3 and 8 years are allowed 
to put and take out food to/ from the cooler
product.

• Electrical products are dangerous for
children and pets. Children and pets must
not play with, climb on, or enter the product.

• Cleaning and user maintenance should not
be performed by children unless there is
someone overseeing them.

• Keep the packaging materials away from
children. Risk of injury and suffocation.

Before disposing of old products that shall not 
be used any more: 

1. Unplug the power cord from the mains
socket.

2. Cut the power cord and remove it from the
appliance together with the plug.

3. Do not remove the racks and drawers from
the product to prevent children from
getting inside the appliance.

4. Remove the doors.
5. Store the product so that it shall not be

tipped over.
6. Do not allow children to play with the 

scrapped product.

• Do not dispose of the product by throwing
it into fire. Risk of explosion.

• If there is a lock available in the product’s
door, keep the key out of children’s reach.
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 Safety Instructions 

A 1.3. Electrical safety 
• The product shall not be plugged into the 

outlet during installation, maintenance,
cleaning, repair, and transportation 
operations.

• If the power the cord is damaged, it shall
be replaced by authorized service only to
avoid any risk that may occur.

• Do not tuck the power cord under the 
product or to the rear of the product. Do
not put heavy items on the power cord.
The power cord should not be bent,
crushed, and come into contact with any
heat source.

• Do not use an extension cord, multi- plug 
or adaptor to operate your product.

• Portable multi sockets or portable power
supplies may overheat and cause fire. Thus,
do not have a multi- plug behind or in the 
vicinity of the product.

• The plug shall be easily accessible. If this is
not possible, a mechanism that meets the
electrical legislation and that disconnects
all terminals from the mains (fuse, switch,
main switch, etc.) shall be available on the 
electrical installation.

• Do not touch the plug with wet hands.
• When unplugging the appliance, don't hold 

the power cord, but the plug.

A 1.4. Handling Safety 
• This product is heavy, do not handle it by

yourself.
• Do not hold the product from its door while 

handling the product.
• Be careful not to damage the cooling

system and the pipes while handling the 
product. Do not operate the product if the 
pipes are damaged, and contact an
authorized service.

A 1.5. Installation Safety 
• Check for any damage on the product

before installing it. Do not have the product
installed if it is damaged.

• Contact the Authorized Service for the
product's installation. To prepare the 
product for installation, see the information 
in the user guide and make sure the electric
and water utilities are as required. If the
installation is not suitable, call a qualified 
electrician and plumber to have them make
the necessary arrangements. Otherwise,
electric shock, fire, issues with the product
or injuries may occur.

• Place the product on a level and hard 
surface and balance with the adjustable 
legs. Otherwise, the refrigerator may tip 
over and cause injuries.

• The product shall be installed in a dry and 
ventilated environment. Do not keep 
carpets, rugs or similar floor covers under
the product. This may cause risk of fire as a
result of inadequate ventilation!

• Do not block or cover ventilation holes.
Otherwise, power consumption may be 
increased and damage to your product may
occur. 

• Do not connect the product to supply
systems such as solar power supplies.
Otherwise, damage to your product may
occur as a result of the abrupt voltage
fluctuations!

• The more refrigerant a refrigerator
contains, the bigger its installation room
shall be. In very small rooms, a flammable 
gas-air mixture may occur in case of a gas
leak in the cooling system. At least 1 m3 of
volume is required for each 8 grams of
refrigerant. The amount of the refrigerant
available in your product is specified in the 
Type Label.

• The installation place of the product shall
not be exposed to direct sunlight and it
shall not be in the vicinity of a heat source 
such as stoves, radiators, etc.

Product dimensions: 

- Depth: 67,3 cm ;
- Height: 203,5 cm ;
- Width: 59,5 cm ;
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 Safety Instructions 
If you cannot prevent installation of the product 
in the vicinity of a heat source, you shall use a 
suitable insulation plate and the minimum 
distance to the heat source shall be as specified 
below. 

- At least 30 cm away from heat sources such 
as stoves, heating units and heaters, etc.;

- And at least 5 cm away from electric ovens.

• Your product has the protection class of I.
Plug the product in a grounded socket that
conforms with the Voltage, Current and 
Frequency values specified in the type label.
The socket outlet shall be equipped with a
fuse with a rating of 10 A – 16 A. Our
company shall not be responsible for the 
damages that shall be incurred as a result
of operating the product without ensuring
ground and electrical connections made as
per local or national regulations.

• The product's power cable must be 
unplugged during installation. Otherwise,
risk of electric shock and injury may occur! 

• Do not plug the product to loose, broken,
dirty, greasy sockets or sockets that has
come out their seats or sockets with a risk
of water contact. 

• Place the power cord and hoses (if available)
of the product so that they shall not cause 
a risk of tripping over.

• Penetration of humidity to live parts or to
the power cord may cause short circuit.
Thus, do not use the product in humid 
environments or in areas where water may
splash (e.g. garage, laundry room, etc.) If
the refrigerator is wet by water, unplug it
and contact an authorized service.

• Do not connect your refrigerator to power
saving devices. These systems are harmful
for the product.

A  1.6. Operational safety 
• Do not use chemical solvents on the product.

These materials contain an explosion risk.
• Do not get on the product. Risk of falling 

and injury!

• In case of a failure of the product, unplug it
and do not operate until it is repaired by the 
authorized service. There is a risk of electric
shock!

• Do not place a source of flame (e.g. candles,
cigarettes, etc.) on the product or in the
vicinity of it.

• Do not cause damage to the pipes of the
cooling system using sharp and piercing
tools. The refrigerant that sprays out in case 
of puncturing the gas pipes, pipe extensions 
or upper surface coatings may cause 
irritation of skin and injuries of the eyes.

• Do not place and operate electric appliances 
inside the refrigerators / deep freezer
unless it is advised by the manufacturer.

• Do not jam any parts of your hands or your
body to the moving parts inside the
product. Be careful to prevent jamming of
your fingers between the refrigerator and 
its door. Be careful while opening or closing
the door if there are children around.

• Do not put ice cream, ice cubes or frozen
food to your mouth as soon as you take
them out of the freezer. Risk of frostbite!

• Do not touch the inner walls, metal parts of
the freezer or food kept inside the 
refrigerator with wet hands. Risk of
frostbite!

• Do not place soda cans or cans and bottles
that contain fluids that may be frozen to the 
freezer compartment. Cans or bottles may
explode. Risk of injury and material damage!

• Do not use or place materials sensitive
against temperature such as flammable
sprays, flammable objects, dry ice or other
chemical agents in the vicinity of the 
refrigerator. Risk of fire and explosion! 

• Do not store explosive materials such as
aerosol cans with flammable materials
inside the product.

• This product is not intended for storage and 
cooling of medicines, blood plasma,
laboratory preparations or similar materials
and products that are subject to the 
Medical Products Directive.
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 Safety Instructions 
• Do not place cans containing fluids over the

product. Splashing of water on an electrical
part may cause the risk of an electric shock
or a fire.

• If the product is used against its intended 
purpose, it may cause damage to or
deterioration of the products kept inside.

• If your refrigerator is equipped with blue 
light, do not look at this light with optical
devices. Do not stare directly at UV LED light
for a long time. Ultraviolet rays may cause
eye strain.

• Do not fill the product with more food than 
its capacity. Injuries or damages may occur
if the contents of the refrigerator falls when 
the door is opened. Similar problems may
occur when an object is placed over the
product.

• Ensure that you have removed any ice or
water that may have fallen to the floor to
prevent injuries.

• Change the locations of the racks / bottle 
racks on the door of your refrigerator while
the racks are empty only. Danger of physical
injury!

• Do not place objects that may fall / tipped 
over on the product. These objects may fall
while opening or closing the door and cause 
injuries and / or material damages.

• Do not hit or exert excessive pressure on 
glass surfaces. Broken glass may cause
injuries and / or material damages.

• The cooling system in your product contains 
R600a refrigerant. The refrigerant type used 
in the product is specified in the the type 
label. This gas is flammable. Therefore, be 
careful not to damage the cooling system
and the pipes while operating the product.
In case of damage to the pipes:

- Do not touch the product or the power cord, 
- Keep the product away from potential

sources of fire that may cause the product
to catch fire.

- Ventilation the area where the product is
placed. Do not use a fan.

- Contact authorized service.
• If the product is damaged and you observe 

gas leak, please stay away from the gas. Gas 
may cause frostbite if it contacts your skin.

A 1.7. Maintenance and cleaning 
safety 
• Do not pull by the door handle if you shall

move the product for cleaning purposes.
Handle may cause injuries if it is pulled too
hard.

• Do not clean the product by spraying or
pouring water on the product and inside 
the product. Risk of electric shock and fire.

• Do not use sharp or abrasive tools to clean 
the product. Do not use materials such as
household cleaning agents, detergents, gas,
gasoline, alcohol, wax, etc.

• Use cleaning and maintenance agents that
are not harmful for food only inside the 
product.

• Do not use steam or steamed cleaning
materials for cleaning the product and 
thawing the ice inside it. Steam contacts the 
live areas in your refrigerator and causes 
short circuit or electric shock!

• Take care to keep water away from the
electronic circuits or lighting of the product.

• Use a clean, dry cloth to wipe the dust or
foreign material on the tips of the plugs. Do
not use a wet or damp piece of cloth to
clean the plug. Otherwise, risk of fire or
electric shock may occur.

A 1.8. HomeWhiz 
* May not be applicable for all models

• Follow the safety warnings even if you are
away from the product while operating the 
product via HomeWhiz app. Also, pay
attention to the warnings in the app.

A 1.9. Lighting 
* May not be applicable for all models

• Contact an authorized service when you 
shall replace the LED/bulb using for lighting.
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2 Environmental Instructions 
2.1. Compliance with the WEEE 
Directive and Disposing of the 
Waste Product: 
This product complies with EU WEEE Directive 
(2012/19/EU). This product bears a 
classification symbol for waste electrical and 
electronic equipment (WEEE). 

This symbol indicates that this 
product shall not be disposed with 
other household wastes at the 
end of its service life. 
Used device must be returned to 

offical collection point for recycling of electrical 
and electronic devices. To find these collection 
systems please contact to your local authorities 
or retailer where the product was puchased. 
Each household performs important role in 
recovering and recycling of old appliance. 
Appropriate disposal of used appliance helps 
prevent potential negative consequences for 
the environment and human health. 

2.3. Compliance with RoHS 
Directive 
The product you have purchased complies with 
EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does not 
contain harmful and prohibited materials 
specified in the Directive. 

2.4. Package information 
Packaging materials of the 
product are manufactured 
from recyclable materials in 
accordance with our National 
Environment Regulations. 

Do not dispose of the packaging materials 
together with the domestic or other wastes. 
Take them to the packaging material collection 
points designated by the local authorities. 
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2.2. Technical Information About 
Bluetooth + Wi-fi

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CON- 
FORMITY:
Hereby, Beko Europe Manage- ment 
S.R.L.declares that the ra- dio equipment is in 
compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declara- tion of 
conformity is available at the following internet 
ad- dress: www.support.beko.com

This product collects and trans- mits usage data 
when connec- ted to the internet (e.g. temper- 
ature settings, usage duration, error codes 
etc.). In accordance with the EU Data Act 
(Regulation EU 2023/2854), you have the right 
to access and manage this data.
For details on what data is col- lected, how it is 
used, and how to access it, please 
visit:www.homewhiz.com/eu-data-act-policy



3  Your Refrigerator 

C
Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not correspond 
exactly with your product. If the subject parts are not included in the product you have 
purchased, then it is valid for other models. 
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7. Crisper
8. Dairy compartment
9. Adjustable shelves

10. Fan
11. Illumination lamp

1. Egg tray
2. Adjustable shelfs
3. Bottle shelf
4. Adjustable front feet
5. Freezer compartment
6. Quick Freeze compartment

* May not be available in all models



4  Installation 
A Read the “Safety Instructions” section first! 

4.1. Appropriate Installation Location 
Contact an Authorized Service for the 
installation of the product. In order to prepare 
the product for use, refer the information in 
the user manual and ensure that electrical 
installation and water installation are 
appropriate. If not, call a qualified electrician 
and technician to have any necessary 
arrangements carried out. 

B 
 WARNING: Manufacturer shall not be  
 held liable for damages that may arise 
 from procedures carried out by  
 unauthorized persons. 

B
 WARNING: Product must not be plugged  
 in during installation. Otherwise, there  
 is the risk of death or serious injury! 

A

 WARNING: If the door clearance of the  
 room where the product shall be place  
 is so tight to prevent passing of the  
 product, remove the door of the room  
 and pass the product through the door  
 by turning it to its side; if this does not  
 work, contact the authorized service. 

• Place the product on an even floor surface 
to prevent jolts.

• Install the product at least 30 cm away from
heat sources such as hobs, heater cores and 
stoves and at least 5 cm away from electrical
ovens.

• Product must not be subjected to direct sun 
light and kept in humid places.

• Appropriate air ventilation must be provided 
around your product in order to achieve an 
efficient operation. If the product is to be 
placed in a recess in the wall, pay attention 
to leave at least 5 cm distance with the
ceiling and side walls.

• Please provide at least 5cm distance for air
circulation between the back side of your
product and the wall to avoid condensation 
on the rear panel of product.

• Your product requires adequate air
circulation to function efficiently. If the 
product will be placed in an alcove,
remember to leave at least 5 cm clearance
between the product and the ceiling, rear
wall and the side walls.

• If the product will be placed in an alcove,
remember to leave at least 5 cm clearance
between the product and the ceiling, rear
wall and the side walls. Check if the rear
wall clearance protection component is
present at its location (if provided with the 
product). If the component is not available,
or if it is lost or fallen, position the product
so that at least 5 cm clearance shall be left
between the rear surface of the product
and the wall of the room. The clearance at
the rear is important for efficient operation 
of the product.

4.2. Adjusting the Feet 
If the product stands unbalanced after 
installation, adjust the feet on the front by 
rotating them to the right or left. 

4.3. Elektrische aansluiting 

A
 WARNING: Do not make connections 
 via extension cables or multi-plugs. 

B
 WARNING: Damaged power cable must  
 be replaced by the Authorized Service  
 Agent. 

C 
 If two coolers are to be installed side  
 by side, there should be at least 4 cm 
 distance between them. 

• Our company shall not be liable for any
damages that will arise when the product is
used without grounding and electrical
connection in accordance with the national
regulations.
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Installation 
• Power cable plug must be within easy 

reach after installation.
• Do not extension cords or cordless 

multiple outlets between your product 
and the wall outlet.

A 

Hot Surface Warning! 
Side walls of your product is equipped 

with refrigerant pipes to improve the 
cooling system. Refrigerant with high 
temperatures may flow through these 
areas, resulting in hot surfaces on the 
side walls. This is normal and does not 
need any servicing. Please pay   attention 
while touching these areas. 
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4.4. Removing the baskets 
A) Upper basket and pizza tray 

Aby wyjąć zarówno górny kosz, jak i 
tacę na pizzę, należy pociągnąć kosz do 
momentu usłyszenia kliknięcia w pozycji 
wyjęcia, jak pokazano na poniższym 
rysunku.

B) Lower basket

The lower basket cannot be extracted 
separately, it must be extracted together 
with the door, as in the figure below. 



5  Preparation 
A Read the “Safety Instructions” section first! 

• For a freestanding appliance; this 
refrigerating appliance is not intended to
be used as a built-in appliance.

• Your refrigerator should be installed at
least 30 cm away from heat sources such 
as hobs, ovens, central heater and stoves
and at least 5 cm away from electrical
ovens and should not be located under
direct sunlight.

• The ambient temperature of the room
where you install your refrigerator should 
at least be +5°C. Operating your
refrigerator under cooler conditions is not
recommended with regard to its efficiency.

• Please make sure that the interior of your
refrigerator is cleaned thoroughly.

• If two refrigerators are to be installed side 
by side, there should be at least 2 cm
distance between them.

• When you operate your refrigerator for
the first time, please observe the following
instructions during the initial six hours.

• The door should not be opened frequently.
• It must be operated empty without any

food in it.
• Do not unplug your refrigerator. If a power

failure occurs out of your control, please 
see the warnings in the “Recommended
solutions for the problems” section.

• Original packaging and foam materials
should be kept for future transportations
or moving.

• The baskets / drawers that are provided 
with the chill compartment must always be 
in use for low energy consumption and for
better storage conditions.

• Food contact with the temperature sensor
in the freezer compartment may increase
energy consumption of the appliance. Thus
any contact with the sensor(s) must be 
avoided.

• In some models, the instrument panel
automatically turns off 1 minutes after the
door has closed. It will be reactivated when 
the door has opened or pressed on any key.

• Due to temperature change as a result of
opening / closing the product door during
operation, condensation on the door/body
shelves and the glass containers is normal.

• Since hot and humid air will not directly
penetrate into your product when the doors
are not opened, your product will optimize 
itself in conditions sufficient to protect your
food. Functions and components such as
compressor, fan, heater, defrost, lighting,
display and so on will operate according to
the needs to consume minimum energy
under these circumstances.

• In case of multiple options are present glass
shelves must be placed so that the air
outlets at the backwall are not blocked,
prefably air outlets are remaining below the
glass shelf. This combination may help 
impoving air distribution and energy
efficiency.
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6  Operating the product 
Product control panel 
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7. Cooling Compartment OFF (Vacation)
Function Key

8. Cooling Compartment Temperature
Setting Key

9. * Anti-Odour Module Key
10. * Key for Resetting Wireless

Connection Settings

1. * Compartment Conversion Key
2. Freezing Compartment Temperature

Setting Key
3. Energy Saving (Display Off) Indicator
4. Fault Condition Indicator
5. Quick Freezing Key
6. * Wireless Key

* May not be available in all models

1. * Compartment Conversion Key

) Pressing compartment conversion key (        
for 3 seconds, the freezer section switches 
between cooler, off and freezer modes.  
If it is operated as the cooler compartment, 
the temperature will be set as 4 °C.  
In case of OFF mode, compartment 
temperature indicator shall display “- -”. 

2. Freezing Compartment Temperature
Setting Key

Temperature setting is made for cooler 
compartment. Pressing (         ) key will 
enable the freezer compartment 
temperature to be set at -18, -19, -20, -21,  
-22, -23, -24 °C.

3. Energy Saving (Display Off) Indicator

Energy saving function is enabled 
automatically and the energy saving symbol     
(  ) is displayed when the door of the 
product is not opened or closed for some 
period of time. When the energy saving 
function is active, all symbols on the screen 
other than the energy saving symbol shall be 
turned off. When the energy-saving function 
is active, pressing any key or opening the 
door will deactivate the energy-saving 
function and the display signals will return 
to normal.  
The energy-saving function is a function 
activated ex-factory and cannot be 
cancelled. 

Figures in this user manual are schematic and may not match the product exactly. 
If the subject parts are not included in the product you have purchased, then 
those parts are valid for other models. 
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4. Fault Condition Indicator 

This indicator (        ) shall be active when your 
refrigerator cannot perform adequate cooling  
or in case of any sensor error. On the freezer 
compartment temperature indicator the letter 
“E” and on the cooler compartment temperature 
indicator the numbers 1, 2, 3 will be displayed. 
The numbers on the indicator specifies the 
service regarding the failure. If you place hot 
food in the freezer compartment or leave its 
door open for a prolonged time, an exclamation 
mark can be lit. This is not a fault, this warning 
shall be removed when the food is cooled down 
or when any key is pressed. 

5. Quick Freezing Key
When the quick freeze key is pressed, the LED  
on the key is illuminated and the quick freeze 
function shall be activated.  
Freezing compartment temperature is set to  
-27 °C. Press the key again to cancel function. 
The quick freezing function shall be 
automatically cancelled after 24 hours. 
To freeze a large amount of fresh food, press the 
quick freeze key before placing the food in the 
freezer compartment. 

6. * Wireless Key 

This button (        ) is utilized to connect wirelessly 
to your appliance through HomeWhiz mobile 
application. If the button is pressed for a long 
time (3 secs) the LED on the button will blink (in 
0.5 second intervals). The link between the 
appliance and the home network is initialized.  
After the wireless connection with the appliance 
is established the LED will be lit solid. After initial 
setup, the connection can be activated / 
deactivated by pressing this button. The LED on 
the button shall flash quickly (at 0.2 second 
intervals) until the connection is established.  
When the connection is active, the LED shall light 
up continuously.  If the connection cannot be

 established for a long period, check your 
connection settings and refer to the 
“Troubleshooting” section provided in the user 
manual.  HomeWhiz application shall be used for 
wireless connection.  
The steps for setup are explained through the 
application during setup. You can access the 
application by scanning the QR code on the 
HomeWhiz label on the appliance. 
The application can be obtained from App Store 
or from Play Store for Android devices. For 
details visit https://www.homewhiz.com/.  

7. Cooling Compartment OFF (Vacation) 
Function Key 

To activate vacation function (           ), press the 
button for 3 seconds.  
The vacation mode will be activated and the LED 
on the button will be lit. “- -” shall be displayed on 
the Cooling Compartment temperature indicator 
and the cooling compartment does not actively 
perform cooling.  
You shall not keep your food in the cooling 
compartment when this function is activated. 
The other compartments continue to cool 
according to the set temperatures. Press the key 
for 3 seconds again to cancel this function. 

8. Cooling Compartment OFF (Vacation) 
Function Key 

Allows setting of temperature for cooler 
compartment (         ). Pressing this key will enable 
the cooling compartment temperature to be set 
at 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 and 1 °C . 

9. * Anti-Odour Module Key 

Press this button for 3 seconds to activate / 
deactivate the anti-odour (             ) feature.  
As the anti-odour feature is active, the LED on 
the respective button is lit.  When the feature is 
active, the anti-odour module will be operated 
periodically. 



6.1. Guidance for s
 

toring fresh food 
Storing into the fresh food compartment : 
• Keep your fridge at recommended 

temperature level as 4°C.
• Food to be stored should be properly

sealed to avoid odour or taste 
alterations.

• Do not store excessive quantities
offood inside your refrigerator. Leave
spaces between foods to allow cold air
flowing around them to achieve a
better and more homogeneous cooling.

• To allow shorter door openings, foods
eaten daily should be stored at the 
front of the shelf.

• Leave a gap between foods and the 
inner walls, allowing air to flow. If you 
store foods against the rear wall foods
could freeze against rear wall.

• Hot, cooked food must be cooled down 
at room temperature before storing in 
the appliance. Then, warm food can be 
stored in the lower shelves of your
fridge. Please do not put warm food 
nearby highly perishable foods.

• Thaw your frozen food in the fresh food 
compartment. This way, you can use
the frozen food to cool down the fresh 
food compartment and save energy.

• If unripe tropical fruits (mango, melons,
papaya, banana, pineapple) are stored 
in refrigerator, ageing process can be 
accelerated and it is not advisable since
it causes shorter storage times.

However, the ripening of strongly green 
fruits (apple, pear) can be promoted for 
a certain period in fridge compartment. 

• Onions, garlic, ginger and other root 
vegetables should be stored at dark and 
cool room conditions, not in the fridge.

• When a spoiled food inside refrigerator
is realized, it should be disposed. When 
rotten food is noticed, please clean 
inner liner or accessories which were in 
contact to prevent contamination.

• Large pots of food, such as soups or
stews can be divided into shallow
containers to quickly cool in the
refrigerator. Large pieces of cooked
meat and whole poultry should be 
divided into smaller pieces for the
same purpose.

• Do not store unpacked foods nearby
eggs.

• Keep fruits and vegetables separate and 
store like with like: apples with apples,
carrots with carrots. Fruits and 
vegetables give off different gases that
can cause others to deteriorate.

• Take leafy greens out of plastic bags,
wrap them in a paper towel or tea
towel before stored in refrigerator. Do
not forget to dry them if they are rinsed 
or wet before storing.

• Store fruits and vegetables susceptible
to drying out in perforated or unsealed 
plastic bags to maintain a moist
environment yet still allow air to
circulate.

• Different foods should be placed in 
different areas according to their
properties.

“Please check appropriate Climate Class of 
your appliance rated on the rating plate. 
One of below information is valid for your 
appliance according to rated Climate Class.” 
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10. * Key for Resetting Wireless
Connection Settings

To reset wireless connection settings press 
Quick freezing (         ) and wireless 
connection  (        ) buttons must be pressed 
for 3 seconds. On the appliance where the 
wireless connection settings are reset / 
returned to factory defaults, any prior user 
data set on the appliance is lost. 



• SN : Extended Temperate : This
refrigerating appliance is intended to
be used at ambient temperatures
ranging from 10°C to 32°C.

• N : Temperate : This refrigerating
appliance is intended to be used at
ambient temperatures ranging from 
16°C to 32°C.

• ST : Subtropical : This refrigerating
appliance is intended to be used at
ambient temperatures ranging from 16°C
to 38°C.

• T : Tropical : This refrigerating appliance 
is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 16°C to 43°C.

Food Location 
Eggs Door rack 

Dairy products (butter, cheese) 
If available, biofresh or chiller compartment 
Lowest shelves 

Fruits, vegetables and salad 
Fruit and vegetable box, crisper  
or EverFresh+ compartment (if available) 

Fresh meat, poultry, fresh fish, sausages, 
cooked foods 

If available, biofresh or chiller compartment 
Lowest shelf 

Ready to eat foods, packaged products, 
canned foods, pickled products 

Upper shelves or door rack 

Drinks, bottles, condiments, snacks Door rack 
Leftovers Middle shelves 

Storing into the freezer compartment: 

 Operating the product 
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• It is recommended to keep freezer 
setting at -18°C except extreme 
ambient conditions.

• 8 hours before freezing switch on the 
Fast Freeze function to provide faster 
freezing.

• Hot food must be cooled to room
temperature before storing in the 
freezer compartment.

• Food cut into small portions will freeze 
faster and be easier to defrost and cook.

• In order to avoid expiry of storage
periods, please note the freezing date, 



6.2. Changing the illumination lamp 
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• Avoid buying food which has ice or frost 
on the packaging – This indicates that 
the products might have been partially 
defrosted and refrozen at some point –
temperature rises affect the quality of 
food.

• We recommend a temperature setting 
of 4°C for fresh food compartment and 
-18°C for freezer compartment to
achieve better food preservation.

• With the exception of extreme 
conditions in ambient, if temperature is
set to recommended values as +4°C /

-18°C, overall freshness will be prolonged
within fresh food and freezer
compartments. If temperature of fresh food
compartment is set to cooler, fresh fruits
and vegetables may be partially frozen or
exposed to cold injury, while warmer
temperature level may cause faster spoilage
of highly perishable foods (dairy products,
meat

To change the Bulb / LED used for 
illumination of your refrigerator, call your 
AuthorisedService. The lamp(s) used in this 
appliance is not suitable for household room 
illumination.  
The intended purpose of this lamp is to 
assist the user to place foodstuffs in the 
refrigerator / freezer in a safe and 
comfortable way.  
The lamps used in this appliance have to 
withstand extreme physical conditions such 
as temperatures below -20 °C. 

6.3. Changing the 
 

door opening 
direction 
Door opening direction of your refrigerator 
can be changed according to the place you 
are using it. If this is necessary, please call 
your nearest Authorized Service. 

6.4. Open door warning 
An audio warning will be given when the 
fridge or freezer compartment door of your 
product is left open for a certain period of 
time. This audio warning signal will mute 
when any button on the indicator is pressed 
or when the door is closed. 

6.5. The dairy (cold storage) bin 
Provides lower temperature within the 
refrigerator compartment. Use this bin to 
store delicatessen (salami, sausages, dairy 
products and etc. ) that requires lower 
storage temperature or meat, chicken or fish 
products for immediate consumption.Do not 
store fruits and vegetables inside this bin. 

• Consume defrosted food quickly.
Defrosted food cannot be re-frozen 
unless it is cooked. It is not safe to
consume uncooked re-frozen fresh 
food.

• When freezing fresh food, avoid 
bringing it in contact with already 
frozen food. It may cause thawing of
already frozen pieces.

When storing commercially frozen foods, 
please follow these guidelines: 

Always follow manufacturers’ guidelines for 
the length of time you should store the food 
for. Do not exceed these guidelines! 

• Try to keep the length of time between 
purchase and storage as short as
possible to preserve food quality.

• Buy frozen foods, which have been 
stored at a temperature of -18°C or
below.

• Do not exceed the food storage times 
recommended by the food 
manufacturers. Only take the required 
amount of food out of the freezer.

• It is better to pack food before putting
it into the freezer.

• time limit and name of the food on the 
packaging according to the storage
periods of different foods.
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• Do not free large quantities of food at
once.

6.8. Recommendations for storing 
frozen foods 
The compartment must be set to at least 
-18°C.

1. Place the food items in the freezer as
quickly as possible to avoid defrosting.

2. Before freezing, check the “Expiry Date”
on the package to make sure it is not
expired.

3. Make sure the food’s packaging is not
damaged.

Freezer Compartment 
Temperature Setting 

Cooler Compartment 
Temperature Setting 

Details 

-18°C 4°C This is the default, recommended setting. 

-20°C,-22°C or -24°C 4°C 
These settings are recommended for ambient 
temperatures exceeding 30°C. 

Quick Freeze 4°C 
Use when you want to freeze your food in a 
short time. When the process ends, the product 
will regain its position. 

-18°C or colder 2°C 

Use these settings if you believe the cooler 
compartment is not cold enough due to 
ambient temperature or frequently opening 
the door. 

• Make sure the food items are packed 
before putting in the freezer. Use freezer
holders, tinfoil and damp-proof paper,
plastic bag or similar packaging materials 
instead of traditional packaging paper.

C 
 Ice in the freezing compartment 
 thaws automatically. 

• Mark each food pack by writing the date 
on the package before freezing. This will
allow you to determine the freshness of
each pack every time the freezer is
opened. Keep the earlier food items in 
the front to ensure they are used first.

• Frozen food items must be immediately
used after defrosting and should not be 
frozen again.

• 8 hours before freezing the fresh food 
activate the Quick Freeze function.

• To preserve food quality, the food items
placed in the freezer compartment must
be frozen as quickly as possible, use the
rapid freezing for this.

• Freezing the food items when fresh will
extend the storage time in the freezer
compartment.

• Pack the food items in air-tight packs
and seal tightly.

6.6. HarvestFresh
* May not be applicable for all models

Fruits and vegetables stored in crispers 
illuminated with the HarvestFresh technology 
preserve their vitamins for a longer time 
thanks to the blue, green, red lights and dark 
cycles, which simulate a day cycle. If you 
open the door of the refrigerator during the 
dark period of the HarvestFresh technology, 
the refrigerator will automatically detect this 
and enable the blue, green or red light to 
illuminate the crisper for your convenience. 
After you have closed the door of the 
refrigerator, the dark period will continue, 
representing the night time in a day cycle. 

6.7. Freezing fresh food 



6.9. Deep freezer details 
As per the IEC 62552 standards, the freezer must 
have the capacity to freeze 4,5 kg of food items  
at -18°C or lower temperatures in 24 hours for  
each 100 litres of freezer compartment volume. 
Food items can only be preserved for extended  
periods at or below temperature of -18°C . 
You can keep the foods fresh for months (in  
deep freezer at or below temperatures of 18°C). 
The food items to be frozen must not contact  
the already-frozen food inside to avoid partial 
defrosting. 
Boil the vegetables and filter the water to  
extend the frozen storage time. Place the food  
in air-tight packages after filtering and place in  
the freezer. 
Bananas, tomatoes, lettuce, celery, boiled eggs,  
potatoes and similar food items should not be  
frozen. In case this food rots, only nutritional  
values and eating qualities will be negatively  
affected. A rotting threatening human health 
is not in question. 

6.10. Placing the food 

Freezer 
compartment 
shelves 

Various frozen goods 
including meat, fish, ice 
cream, vegetables etc. 

Cooler 
compartment 
shelves 

Food items inside pots, 
capped plate and capped 
cases, eggs (in capped 
case) 

Cooler 
compartment 
door shelves 

Small and packed food or 
beverages 

 

Vegetable bin 
 

Fruits and vegetables 

Fresh food 
compartment 

Delicatessen (breakfast 
food, meat products to  
be consumed in short  
notice) 
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6.11. Foldable Wine Rack 
* May not be available in all models

Provides the user storing the wine bottles when 
needed. To use the sec- tion, hold the plastic 
part and pull it to the following direction slowly. 
Now the foldable wine rack can be used. 

 It is recommended to store  
 maximum 2 bottles of wine on 
 foldable wine rack. 

To assemble the foldable wine rack, firstly 
remove the glass shelf from the Refrigerator.  
Then hold the plastic part, and push it to any side 
direction by using plastic part’s front and back 
areas. Now the product can be used with foldable 
wine rack if needed. 

To remove the foldable wine rack, firstly, remove 
the glass shelf from the refrigator. 
Then hold the plastic part and pull it to any sides 
direction. Now the product can be used without 
foldable wine rack if needed. 



7  Maintenance and cleaning 
A Read the “Safety Instructions” section first! 

A Never use gasoline, benzene or similar 
substances for cleaning purposes. 

B We recommend that you unplug the 
appliance before cleaning. 

B Never use any sharp abrasive instrument, 
soap, household cleaner, detergent and 
wax polish for cleaning. 

B For non-No Frost products, water drops 
and frosting up to a fingerbreadth occur on 
the rear wall of the Fridge compartment. 
Do not clean it; never apply oil or similar 
agents on it. 

B Only use slightly damp microfiber cloths to 
clean the outer surface of the product. 
Sponges and other types of cleaning cloths 
may scratch the surface. 

C  Use lukewarm water to clean the cabinet of 
your refrigerator and wipe it dry. 

C Use a damp cloth wrung out in a solution of 
one teaspoon of bicarbonate of soda to 
one pint of water to clean the interior and 
wipe it dry. 

B Make sure that no water enters the lamp 
housing and other electrical items. 

B If your refrigerator is not going to be used 
for a long period of time, unplug the power 
cable, remove all food, clean it and leave 
the door ajar. 

C  Check door seals regularly to ensure they 
are clean and free from food particles. 

A To remove door racks, remove all the 
contents and then simply push the door 
rack upwards from the base. 

A Never use cleaning agents or water that 
contain chlorine to clean the outer surfaces 
and chromium coated parts of the product. 
Chlorine causes corrosion on such metal 
surfaces. 

A Do not use sharp, abrasive tools, soap, 
household cleaning agents, detergents, 
kerosene, fuel oil, varnish etc. to prevent 
removal and deformation of the prints on 
the plastic part. Use lukewarm water and a 
soft cloth for cleaning and then wipe it dry. 

Protection of plastic surfaces 

C Do not put the liquid oils or oil- cooked 
meals in your refrigerator in unsealed 
containers as they damage the plastic 
surfaces of your refrigerator. In case of 
spilling or smearing oil on the plastic 
surfaces, clean and rinse the relevant part 
of the surface at once with warm water.
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Please review this list before calling the service. 
It will save your time and money.  
This list includes frequent complaints that are 
not arising from defective work-manship or 
material usage. Some of the features described 
here may not exist in your product. 

 The refrigerator does not operate. 
• The plug is not inserted into the socket

correctly. >>> Insert the plug into the socket
securely.

• The fuse of the socket which your refrigerator 
is connected to or the main fuse have blown 
out. >>> Check the fuse.

 Condensation on the side wall of the fridge  
 compartment (MULTIZONE, COOL CONTROL  
 and FLEXI ZONE). 
• Door has been opened frequently. >>> Do not 

open and close the door of refrigerator
frequently.

• Ambient is very humid. >>> Do not install
your refrigerator into highly humid places.

• Food containing liquid is stored in open 
containers. >>> Do not store food with liquid 
content in open containers.

• Door of the refrigerator is left ajar. >>> Close 
the door of the refrigerator.

• Thermostat is set to a very cold level. >>> Set
the thermostat to a suitable level.

 Compressor is not running 
• Protective thermic of the compressor will

blow out during sudden power failures or
plug-out plug-ins as the refrigerant pressure
in the cooling system of the refrigerator has
not been balanced yet. The refrigerator will
start running approximately after 6 minutes.
Please call the service if the refrigerator does
not startup at the end of this period.

• The fridge is in defrost cycle >>> This is normal 
for a full-automatically defrosting refrigerator. 
Defrosting cycle occurs periodically.

• The refrigerator is not plugged into the
socket. >>> Make sure that the plug is fit into
the socket.

• Temperature settings are not made correctly
>>> Select the suitable temperature value.

• There is a power outage. >>> Refrigerator
returns to normal when the power restores.

 The operation noise increases when the 
 refrigerator is running. 
• The operating performance of the refrigerator 

may change due to the changes in the ambient 
temperature. It is normal and not a fault.

 The refrigerator is running frequently or for a 
 long time. 
• New product may be wider than the previous 

one. Larger refrigerators operate for a longer
period of time.

• The room temperature may be high. >>> It is 
normal that the product operates for longer
periods in hot ambient.

• The refrigerator might be plugged in recently
or might be loaded with food. >>> When the 
refrigerator is plugged in or loaded with food 
recently, it will take longer for it to attain the 
set temperature. This is normal.

• Large amounts of hot food might be put in the 
refrigerator recently. >>> Do not put hot food 
into the refrigerator.

• Doors might be opened frequently or left ajar
for a long time. >>> The warm air that has
entered into the refrigerator causes the
refrigerator to run for longer periods. Do not
open the doors frequently.

• Freezer or fridge compartment door might be
left ajar. >>> Check if the doors are closed
completely.

• The refrigerator is adjusted to a very low
temperature. >>> Adjust the refrigerator
temperature to a warmer degree and wait
until the temperature is achieved.

• Door seal of the fridge or freezer may be soiled,
worn out, broken or not properly seated. >>>
Clean or replace the seal. Damaged / broken 
seal causes the refrigerator to run for a longer 
period of time in order to maintain the 
current temperature.

 Freezer temperature is very low while the fridge  
 temperature is sufficient. 
• The freezer temperature is adjusted to a very

low value. >>> Adjust the freezer
temperature to a warmer degree and check.

8  Troubleshooting 
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 Troubleshooting 
 Fridge temperature is very low while the freezer  
 temperature is sufficient. 
• The fridge temperature is adjusted to a very

low value. >>> Adjust the fridge temperature
to a warmer degree and check.

 Food kept in the fridge compartment drawers is  
 frozen. 
• The fridge temperature is adjusted to a very

high value. >>> Adjust the fridge temperature 
to a lower value and check.

 Temperature in the fridge or freezer is very low. 
• The fridge temperature is adjusted to a very

high value. >>> Fridge compartment
temperature setting has an effect on the 
temperature of the freezer. Change the
temperatures of the fridge or freezer and 
wait until the relevant compartments attain a
sufficient temperature.

• Doors are opened frequently. >>> Do not
open the doors frequently.

• Door is ajar. >>> Close the door completely.
• The refrigerator is plugged in or loaded with 

food recently. >>> This is normal. When the 
refrigerator is plugged in or loaded with  food
recently, it will take longer for it to attain the
set temperature.

• Large amounts of hot food might be put in 
the refrigerator recently. >>> Do not put hot
food into the refrigerator.

 Vibrations or noise. 
• The floor is not level or stable. >>> If the 

refrigerator rocks when moved slowly,
balance it by adjusting its feet. Also make
sure that the floor is strong enough to carry
the refrigerator, and level.

• The items put onto the refrigerator may
cause noise. >>> Remove the items on top of
the refrigerator.

 There are noises coming from the refrigerator  
 like liquid flowing, spraying, etc. 
• Liquid and gas flows occur in accordance with 

the operating principles of your refrigerator.
It is normal and not a fault.

 Whistle comes from the refrigerator. 
• Fans are used in order to cool the 

refrigerator. It is normal and not a fault.

 Condensation on the inner walls of refrigerator. 
• Hot and humid weather increases icing and 

condensation. It is normal and not a fault.
• Doors are opened frequently or left ajar for a

long time. >>> Do not open the doors
frequently. Close them if they are open.

• Door is ajar. >>> Close the door completely.
 Humidity occurs on the outside of the 
 refrigerator or between the doors. 
• There might be humidity in the air; this is

quite normal in humid weather. When the 
humidity is less, condensation will disappear.

 Bad odour inside the refrigerator. 
• No regular cleaning is performed. >>> Clean 

the inside of the refrigerator regularly with a
sponge, lukewarm water or carbonate
dissolved in water.

• Some containers or package materials may
cause the smell. >>> Use a different container 
or different brand packaging material.

• Food is put into the refrigerator in uncovered 
containers. >>> Keep the food in closed 
containers. Microorganisms spreading out
from uncovered containers can cause 
unpleasant odours.

• Remove the foods that have expired best
before dates and spoiled from the refrigerator.

 The door is not closing. 
• Food packages are preventing the door from

closing. >>> Replace the packages that are
obstructing the door.

• The refrigerator is not completely even on the 
floor. >>> Adjust the feet to balance the 
refrigerator.

• The floor is not level or strong. >>> Make sure 
that the floor is level and capable to carry the
refrigerator.

 Crispers are stuck. 
• The food is touching the ceiling of the drawer.

>>> Rearrange food in the drawer.
 If The Surface Of The Product Is Hot. 
• High temperatures may be observed between

the two doors, on the side panels and at the 
rear grill while the product is operating. This is
normal and does not require service 
maintenance!
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DISCLAIMER / WARNING 

Some (simple) failures can be adequately 
handled by the end-user without any safety 
issue or unsafe use arising, provided that they 
are carried out within the limits and in 
accordance with the following instructions (see 
the “Self-Repair” section). 

Therefore, unless otherwise authorized in the 
“Self-Repair” section below, repairs shall be 
addressed to registered professional repairers 
in order to avoid safety issues. A registered 
professional repairer is a professional repairer 
that has been granted access to the 
instructions and spare parts list of this product 
by the manufacturer according to the methods 
described in legislative acts pursuant to 
Directive 2009/125/EC. 

However, only the service agent (i.e.  
authorized professional repairers) that  you 
can reach through the phone number  given in 
the user manual/warranty card  or through 
your authorized dealer may  provide service 
under the guarantee  terms. Therefore, please 
be advised that  repairs by professional 
repairers (who  are not authorized by Beko) 
shall void the  guarantee. 

Self-Repair 

Self-repair can be done by the end-user with 
regard to the following spare parts: door 
handles, door hinges, trays, baskets and door 
gaskets (an updated list is also available in 
support.beko.com as of 1st March 2021). 

Moreover, to ensure product safety and to 
prevent risk of serious injury, the mentioned   
self-repair shall be done following the 
instructions in the user manual for self-repair 
or which are available in support. beko.com. 
For your safety, unplug the product before 
attempting any        self-repair. 

Repair and repair attempts by end-users for 
parts not included in such list and/ or not 
following the instructions in the user manuals 
for self-repair or which are available in 
support.beko.com, might give raise to safety 
issues not attributable to Beko, and will void 
the warranty of the product. 

Therefore, it is highly recommended that end-
users refrain from the attempt to carry out 
repairs falling outside the mentioned list of 
spare parts, contacting in such cases authorized 
professional repairers or registered 
professional repairers. On the contrary, such 
attempts by end-users may cause safety issues 
and damage the product and subsequently 
cause fire, flood, electrocution and serious 
personal injury to occur. 

By way of example, but not limited to, the 
following repairs must be addressed to  
authorized  professional  repairers or 
registered professional repairers: compressor, 
cooling circuit, main board,inverter board, 
display board, etc. 

The manufacturer / seller cannot be held liable 
in any case where end-users do not comply 
with the above. 

The spare part availability of the refrigerator 
that you purchased is 10 years. 

During this period, original spare parts will be 
available to operate the refrigerator properly. 

The minimum duration of guarantee of the 
refrigerator that you purchased is 24 months. 

This product is equipped with a lighting source 
of the «G» energy class. 

The lighting source in this product shall only be 
replaced by professional repairers. 



Drogi kliencie, 
Przed użyciem produktu dokładnie przeczytaj instrukcję obsługi. 

Dziękujemy za wybranie produktu. Chcielibyśmy, abyś mógł wykorzystać optymalną 
wydajność tego wysokiej jakości produkt, który został wykonany przy użyciu 
najnowocześniejszej technologii. Aby to zrobić, przeczytaj uważnie niniejszą 
instrukcję i wszelkie inne dokumenty dostarczone z produktem, przed jego użyciem i 
zachowaj je. 

Przestrzegaj wszystkich informacji i ostrzeżeń zawartych w instrukcji obsługi. W ten 
sposób zabezpieczysz siebie i swój produkt przed zagrożeniami, które mogą wystąpić. 

Zachowaj instrukcję obsługi. W przypadku sprzedaży produktu należy dołączyć do 
niego instrukcję obsługi. 

W tej instrukcji obsługi są używane następujące symbole: 

A     Zagrożenie, które może spowodować śmierć lub obrażenia.

UWAGA Zagrożenie, które może spowodować uszkodzenie produktu lub jego 
otoczenia 

C     Ważne informacje lub przydatne wskazówki dotyczące obsługi.

 Przeczytaj instrukcję obsługi. 
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1  Instrukcje bezpieczeństwa 
• Ta część zawiera instrukcje 

bezpieczeństwa, które pomogą
zabezpieczyć się przed ryzykiem obrażeń
ciała lub szkód materialnych.

• Nasza firma nie ponosi odpowiedzialności 
za szkody, które mogą powstać w 
przypadku nieprzestrzegania instrukcji.

A Procedury instalacji i naprawy muszą być 
zawsze wykonywane przez producenta, 
autoryzowanego przedstawiciela serwisu lub 
wykwalifikowaną osobę wskazaną przez 
importera. 

A Używaj tylko oryginalnych części I 
akcesoriów. 
A Oryginalne części zamienne będą dostępne 
przez 10 lat od daty zakupu produktu. 
A Nie naprawiaj ani nie wymieniaj żadnej 
części produktu, chyba że jest to wyraźnie 
określone w instrukcji obsługi. 
A Nie wprowadzaj żadnych zmian 
technicznych w produkcie. 

A 1.1. Zastosowanie 
• Ten produkt nie nadaje się do użytku 

komercyjnego i należy go używać zgodnie z
jego przeznaczeniem.

Ten produkt jest przeznaczony do stosowania 
w domach i pomieszczeniach. Na przykład: 

- Kuchnie dla personelu w sklepach, biurach i 
innych środowiskach pracy,

- Gospodarstwach agroturystycznych,
- Obszarach wykorzystywanych przez

klientów w hotelach, motelach i innych
rodzajach zakwaterowania, 

- Hotelach typu bed&breakfast,
pensjonatach,

- Cateringach i podobnych zastosowaniach 
niekomercyjnych.

Ten produkt nie powinien być używany na 
zewnątrz z lub bez namiotu nad nim, takiego 
jak łódki, balkony lub tarasy. Nie wystawiaj 

produktu na działanie deszczu, śniegu, słońca 
lub wiatru. Istnieje ryzyko pożaru! 

A 1.2. Bezpieczeństwo dzi-eci, osób 
wymagających szczególnego 
traktowania i zwierząt domowych 
• Ten produkt może być używany przez dzieci

w wieku 8 lat i starsze oraz przez osoby o 
ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych lub 
nieposiadających doświadczenia i 
wiedzy,pod warunkiem, że są nadzorowane 
lub przeszkolone w zakresie bezpiecznego 
użytkowania produktu i związanego z nim 
ryzyka. 

• Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogą wkładać i 
wyciągać produkty chłodnicze.

• Produkty elektryczne są niebezpieczne dla
dzieci i zwierząt domowych. Dzieci i
zwierzęta nie mogą bawić się, wchodzić na
produkt ani do niego.

• Dzieci nie powinny wykonywać czyszczenia
i konserwacji urządzenia, chyba że są one
nadzorowane przez kogoś.

• Trzymaj materiały opakowaniowe poza
zasięgiem dzieci. Istnieje ryzyko obrażeń i
uduszenia!

Przed wyrzuceniem starego lub przestarzałego 
produktu: 

1. Odłącz produkt, chwytając za wtyczkę.
2. Przetnij kabel zasilający i wyjmij go z

urządzenia wraz z wtyczką. 
3. Nie wyjmuj półek ani szuflad, aby dzieciom

trudniej było wejść do produktu.
4. Zdejmij drzwi.
5. Produkt należy przechowywać w taki

sposób, aby się nie przewrócił. 
6. Nie pozwalaj dzieciom bawić się starym

produktem.

• Nigdy nie wrzucaj produktu do ognia w celu 
utylizacji. Istnieje ryzyko wybuchu!

• Jeśli na drzwiach produktu znajduje się 
zamek, klucz należy przechowywać w
miejscu niedostępnym dla dzieci.
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A 1.3. Bezpieczeństwo elektryczne 
• Produkt musi być odłączony od zasilania

podczas instalacji, konserwacji, czyszczenia,
naprawy i przenoszenia.

• Jeśli kabel zasilający jest uszkodzony, musi
go wymienić wykwalifikowana osoba
wskazana przez producenta,
autoryzowanego przedstawiciela serwisu 
lub importera, aby uniknąć potencjalnych
zagrożeń.

• Nie ściskaj kabla zasilającego pod ani za
produktem. Nie kładź ciężkich przedmiotów
na kablu zasilającym. Kabel zasilający nie
może być nadmiernie zgięty, ściśnięty ani
zetknięty z żadnym źródłem ciepła.

• Do obsługi produktu nie należy używać
przedłużaczy, gniazd wielozadaniowych ani
adapterów.

• Przenośne gniazdka elektryczne lub 
przenośne źródła zasilania mogą się
przegrzać i spowodować pożar. Dlatego nie
należy trzymać wielu gniazdek za lub w
pobliżu produktu.

• Wtyczka musi być łatwo dostępna. Jeśli nie
jest to możliwe, instalacja elektryczna, do
której podłączony jest produkt, musi 
zawierać urządzenie (takie jak bezpiecznik,
wyłącznik, wyłącznik itp.), które jest zgodne
z przepisami elektrycznymi i odłącza
wszystkie bieguny od sieci.

• Nie dotykaj wtyczki mokrymi rękami.
• Wyjmij wtyczkę z gniazdka, chwytając za

wtyczkę, a nie za kabel.
 

A 1.4. Bezpieczeństwo transportu 
• Produkt jest ciężki; nie przenoś go sam.
• Podczas przenoszenia produktu nie trzymaj

za drzwiczki. 
• Uważaj, aby nie uszkodzić układu

chłodzenia lub przewodów rurowych 
podczas transportu. Jeśli przewody rurowe 
są uszkodzone, nie należy obsługiwać
produktu i wezwać autoryzowanego
przedstawiciela serwisu.

A 1.5. Bezpieczeństwo podczas instalacji 
• Skontaktuj się z autoryzowanym agentem

serwisowym w celu instalacji produktu. Aby
przygotować produkt do użycia, sprawdź
informacje w instrukcji obsługi, aby upewnić
się, że instalacje elektryczne i wodne są
odpowiednie. Jeśli nie są, skontaktuj się z
wykwalifikowanym elektrykiem i
hydraulikiem, aby dokonać niezbędnych 
ustaleń. W przeciwnym razie istnieje ryzyko
porażenia prądem, pożaru, problemów z
produktem lub obrażeń!

• Przed instalacją sprawdź, czy produkt nie
ma żadnych wad. Jeśli produkt jest
uszkodzony, nie należy go instalować. 

• Umieść produkt na czystej, płaskiej I
solidnej powierzchni i wyważ go za pomocą
regulowanych nóżek. W przeciwnym razie
produkt może się przewrócić i spowodować
obrażenia.

• Miejsce instalacji musi być suche i dobrze
wentylowane. Nie umieszczaj dywanów,
chodników lub podobnych pod produktem.
Niewystarczająca wentylacja powoduje
ryzyko pożaru! 

• Nie zakrywaj ani nie blokuj otworów
wentylacyjnych. W przeciwnym razie
zużycie energii wzrośnie, a produkt może
ulec uszkodzeniu.

• Produktu nie wolno podłączać do systemów
zasilania,takich jak źródła energii słonecznej.
W przeciwnym razie produkt może ulec
uszkodzeniu na skutek nagłych zmian 
napięcia!

• Im więcej czynnika chłodniczego zawiera
lodówka, tym większe musi być miejsce
instalacji. Jeśli miejsce instalacji jest zbyt
małe, w przypadku wycieku czynnika
chłodniczego w układzie chłodzenia
gromadzi się łatwopalny czynnik chłodniczy
i mieszanka powietrza. Wymagana
przestrzeń na każde 8 g czynnika
chłodniczego wynosi minimum 1 m3.
Ilość czynnika chłodniczego w produkcie 
jest podana na etykiecie typu.

 Instrukcje bezpieczeństwa 
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• Produktu nie wolno instalować w miejscach 
narażonych na bezpośrednie działanie 
promieni słonecznych i należy go trzymać z
dala od źródeł ciepła, takich jak płyty
grzejne, grzejniki itp.

Jeśli nie da się zainstalować produktu w pobliżu 
źródła ciepła, należy zastosować odpowiednią 
płytę izolacyjną pomiędzy nimi i zachować 
następujące minimalne odległości do źródła 
ciepła: 

- Co najmniej 30 cm od źródeł ciepła, takich
jak płyty grzejne, piekarniki, urządzenia
grzewcze lub piece,

- Minimum 5 cm od piekarników
elektrycznych.

• Klasa ochrony Twojego produktu to Typ I.
Podłącz produkt do uziemionego gniazda,
które odpowiada wartościom napięcia,
prądu i częstotliwości podanym na
etykiecie typu produktu. Gniazdko musi być
wyposażone w wyłącznik automatyczny 10
A - 16 A. Nasza firma nie ponosi
odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody
powstałe podczas użytkowania produktu 
bez uziemienia i podłączenia elektrycznego
zgodnie z lokalnymi i krajowymi przepisami.

• Produkt nie może być podłączony podczas
instalacji. W przeciwnym razie istnieje 
ryzyko porażenia prądem i obrażeń!

• Nie podłączaj produktu do gniazd, które są
luźne, zwichnięte, złamane, brudne, tłuste 
lub narażone na kontakt z wodą.

• Poprowadź kabel zasilający i węże (jeśli 
występują) produktu w taki sposób, aby nie
powodowały ryzyka potknięcia się.

• Wystawienie części pod napięciem lub 
kabla zasilającego na działanie wilgoci może
spowodować zwarcie. Dlatego nie należy
instalować produktu w miejscach takich jak
garaże lub pralnie, w których wilgotność
jest wysoka lub woda może pryskać. Jeśli
lodówka zostanie zamoczona wodą, odłącz
ją od zasilania i skontaktuj się z
autoryzowanym serwisem.

• Nigdy nie podłączaj lodówki do urządzeń 
oszczędzających energię. Takie systemy są
szkodliwe dla twojego produktu.

A 1.6. Bezpieczeństwo podczas 
użytkowania 
• Nigdy nie używaj rozpuszczalników

chemicznych na produkcie. Istnieje ryzyko
wybuchu!

• Jeśli produkt działa wadliwie, odłącz go od
zasilania i nie uruchamiaj go, dopóki nie
zostanie naprawiony przez
autoryzowanego przedstawiciela serwisu.
Istnieje ryzyko porażenia prądem! 

• Nie umieszczaj źródeł ognia
(zapalonych świec, papierosów itp.) na
produkcie lub w jego pobliżu.

• Nie wchodzić na produkt. Istnieje ryzyko
upadku i odniesienia obrażeń!

• Nie uszkadzaj rur układu chłodzenia
ostrymi lub penetrującymi przedmiotami.
Czynnik chłodniczy, który może wydostać
się po przebiciu rur czynnika chłodniczego,
przedłużeń rur lub powłok 
powierzchniowych, powoduje podrażnienia
skóry i obrażenia oczu.

• O ile nie jest to zalecane przez producenta,
nie należy umieszczać ani używać urządzeń 
elektrycznych wewnątrz lodówki /
zamrażarki.

• Uważaj, aby nie przytrzasnąć dłoni ani
żadnej innej części ciała ruchomym
częściom lodówki. Uważaj, aby nie
przycisnąć palców między drzwiami a
lodówką. Zachowaj ostrożność podczas
otwierania i zamykania drzwi, szczególnie 
jeśli w pobliżu znajdują się dzieci.

• Nigdy nie jedz lodów, kostek lodu ani 
mrożonek zaraz po wyjęciu ich z lodówki.
Istnieje ryzyko odmrożenia! 

• Kiedy masz mokre ręce, nie dotykaj
wewnętrznych ścianek, metalowych części 
zamrażarki ani przechowywanych w niej 
potraw. Istnieje ryzyko odmrożenia!

 Instrukcje bezpieczeństwa 
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• Nie umieszczaj puszek lub butelek 
zawierających napoje gazowane lub płyny
do zamrażania w komorze zamrażarki.
Puszki i butelki mogą pęknąć. Istnieje
ryzyko obrażeń i szkód materialnych!

• Nie umieszczaj ani nie używaj łatwopalnych
aerozoli, łatwopalnych materiałów,
suchego lodu, substancji chemicznych lub 
podobnych wrażliwych na ciepło
materiałów w pobliżu lodówki. Istnieje
ryzyko pożaru i wybuchu!

• Nie przechowuj w swoim urządzeniu 
materiałów wybuchowych zawierających
materiały łatwopalne, takie jak puszki
aerozolowe. 

• Nie umieszczaj pojemników wypełnionych
płynem na produkcie. Rozpryskiwanie wody
na część elektryczną może spowodować
porażenie prądem lub ryzyko pożaru.

• Ten produkt nie jest przeznaczony do
przechowywania leków, osocza krwi,
preparatów laboratoryjnych lub podobnych 
substancji medycznych i produktów
podlegających dyrektywie w sprawie
produktów medycznych.

• Używanie produktu niezgodnie z jego
przeznaczeniem może spowodować
uszkodzenie lub zepsucie 
przechowywanych w nim produktów. 

• Jeśli Twoja lodówka jest wyposażona w
niebieskie światło, nie patrz na to światło
za pomocą narzędzi optycznych. Nie patrz
się bezpośrednio w lampę UV LED. Światło
ultrafioletowe może powodować
zmęczenie oczu.

• Nie przeciążaj produktu. Przedmioty w
lodówce mogą spaść po otwarciu drzwi,
powodując obrażenia lub uszkodzenia.
Podobne problemy mogą pojawić się, jeśli
jakikolwiek przedmiot zostanie
umieszczony na produkcie.

• Aby uniknąć obrażeń, upewnij się, że 
wyczyściłeś cały lód i wodę, które mogły
spaść lub rozpryskiwać się na podłodze. 

• Zmień położenie półek /uchwytów na 
butelki w drzwiach lodówki tylko wtedy,
gdy są puste. Istnieje ryzyko obrażeń!

• Nie kładź na produkcie przedmiotów, które
mogą spaść / przewrócić się. Przedmioty
takie mogą spaść, gdy drzwi są otwarte,
powodując obrażenia i / lub szkody
materialne.

• Nie uderzaj ani nie wywieraj nadmiernej
siły na szklane powierzchnie. Rozbite szkło
może spowodować obrażenia I / lub szkody
materialne.

• Układ chłodzenia twojego produktu 
zawiera czynnik chłodniczy R600a: Rodzaj
czynnika chłodniczego zastosowanego w
produkcie jest wskazany na etykiecie typu.
Ten czynnik chłodniczy jest łatwopalny.
Dlatego należy uważać, aby nie uszkodzić
układu chłodzenia lub przewodów
rurowych podczas korzystania z produktu.
Jeśli przewody rurowe są uszkodzone:

- Nie dotykaj produktu ani kabla zasilającego,
- Trzymaj się z dala od potencjalnych źródeł

ognia, które mogą spowodować zapalenie
się produktu.

- Przewietrz miejsce, w którym znajduje się
produkt. Nie używaj wentylatorów.

- Zadzwoń do autoryzowanego
przedstawiciela serwisu.

• Jeśli produkt jest uszkodzony i zobaczysz
wyciek czynnika chłodniczego, trzymaj się
od niego z dala. Czynnik chłodniczy może
powodować odmrożenia w przypadku 
kontaktu ze skórą.

A 1.7. Bezpieczeństwo podczas 
użytkowania 
• Nie ciągnij za uchwyt drzwi, jeśli chcesz

przenieść produkt w celu wyczyszczenia.
Uchwyt może pęknąć i spowodować
obrażenia, jeśli wywierzesz na niego
nadmierną siłę.

 Instrukcje bezpieczeństwa 
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• Nie należy rozpylać ani wylewać wody na
produkt ani do środka w celu czyszczenia.
Istnieje ryzyko pożaru i porażenia prądem!

• Do czyszczenia produktu nie używaj ostrych 
ani szorstkich narzędzi. Nie używaj
domowych środków czyszczących,
detergentów, gazu, benzyny,
rozcieńczalników, alkoholu, lakierów itp.

• Używaj tylko środków czyszczących i
konserwujących wewnątrz produktu, które 
nie są szkodliwe dla żywności.

• Nigdy nie używaj pary lub środków
wspomagających parę do czyszczenia lub 
rozmrażania produktu. Para ma kontakt z
częściami pod napięciem w lodówce,
powodując zwarcie lub porażenie prądem!

• Upewnij się, że woda nie przedostaje się do
obwodów elektronicznych ani elementów
oświetleniowych produktu.

• Za pomocą czystej i suchej szmatki wytrzyj
ciała obce lub kurz z kołków wtyczki. Nie 
używaj mokrej lub wilgotnej szmatki do
czyszczenia wtyczki. Istnieje ryzyko pożaru I
porażenia prądem!

A 1.8. HomeWhiz 
* Funkcja nie jest dostępna w niektórych modelach 

• Podczas obsługi produktu za
pośrednictwem aplikacji HomeWhiz należy
przestrzegać ostrzeżeń dotyczących
bezpieczeństwa, nawet gdy jesteś z dala od 
produktu. Musisz także przestrzegać
ostrzeżeń zawartych w aplikacji.

A 1.9. Oświetlenie 
* Funkcja nie jest dostępna w niektórych modelach 

• Skontaktuj się z autoryzowanym serwisem,
gdy konieczna jest wymiana diody
LED/żarówki używanej do oświetlenia.

 Instrukcje bezpieczeństwa 
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2 Instrukcje środowiska 
2.1. Zgodność z dyrektywą 
WEEE i usuwanie odpadów: 

Niniejszy wyrób jest zgodny 
z dyrektywą Parlamentu 
Europejskiego i Rady 
(2012/19/WE). Wyrób ten 
oznaczony jest symbolem 

klasyfikacji zużytych urządzeń elektrycznych I 
elektronicznych (WEEE). 
Ten symbol oznacza, że sprzęt nie może być 
umieszczany łącznie z innymi odpadami 
gospodarstwa domowego 
po okresie jego użytkowania. 
Zużyte urządzenie należy oddać do 
specjalnego punktu zbiórki zużytego sprzętu 
elektrycznego I elektronicznego w celu 
utylizacji. Aby uzyskać informacje o punktach 
zbiórki w swojej okolicy należy skontaktować 
się z lokalnymi władzami lub punktem 
sprzedaży tego produktu. Gospodarstwo 
domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu 
się do ponownego użycia i odzysku zużytego 
sprzętu. 
Odpowiednie postępowanie ze zużytym 
sprzętem zapobiega potencjalnym 
negatywnym konsekwencjom dla środowiska 
naturalnego i ludzkiego zdrowia. 

2.3. Zgodność z dyrektywą 
RoHS: 
Niniejszy wyrób jest zgodny z dyrektywą 
Parlamentu Europejskiego i Rady RoHS 
(Ograniczenie użycia substancji 
niebezpiecznych) (2011/65/ WE).  Nie zawiera 
szkodliwych i zakazanych materiałów, 
podanych w tej dyrektywie. 

2.4. Informacje o opakowaniu 
Opakowanie tego wyrobu 
wykonano z materiałów 
nadających się do recyklingu, 
zgodnie z naszym 

ustawodawstwem krajowym. Nie wyrzucaj 
materiałów opakowaniowych do śmieci wraz z 
innymi odpadkami domowymi. Oddaj je w 
jednym z wyznaczonych przez władze lokalne 
punktów zbiórki materiałów opakowaniowych. 

Chłodziarko / Instrukcja obsługi

2.2. Informacje techniczne o 
Bluetooth + Wi-fi

Deklaracja zgodności CE:
Arçelik A.Ş. stwierdza, że ten produkt jest 
zgodny z dyrektywą 2014/53/EU.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest 
dostępny pod następują- cym adresem 
internetowym: Produkty, adres https://parts- 
selfservice.europeanapplian- ces.com 
Zdefiniowany okres wsparcia ak- tualizacji 
oprogramowania zwią- zanego z 
cyberbezpieczeń- stwem dla produktu jest 
okre- sem gwarancji produktu. Po tym okresie 
aktualizacje oprogramo- wania związanego z 
cyberbez- pieczeństwem nie są gwaranto- 
wane

08 / 25 PL



3  Lodówka 

C
*Opcjonalne: Rysunki w tej instrukcji obsługi są schematyczne i mogą nie pasować
dokładnie do konkretnego produktu. Jeśli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich 
części, informacje dotyczą innych modeli.
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1. Półka na słoiki
2. Uchwyt na jajka
3. Półka na butelki
4. Regulowane nóżki
5. Komory do przechowywania

żywności mrożonej
6. Komora zamrażarki z szybkim

zamrażaniem

* Funkcja nie jest dostępna w niektórych modelach

7. Pojemniki na świeże warzywa
8. Pojemnik na produkty mleczne

(chłodnia)
9. Nadstawiane półki
10. Wentylator
11. Klosz lampy



4  Instalacja 
A Przed użyciem urządzenia należy przeczytać 
rozdział „Instrukcje bezpieczeństwa”! 

4.1. Odpowiednie miejsce na 
instalację 
W sprawie instalacji produktu skontaktuj się z 
autoryzowanym serwisem. Aby przygotować 
produkt do instalacji, zapoznaj  
się z informacjami w instrukcji użytkownika i 
sprawdź, czy zasilanie elektryczne i dopływ 
wody są zgodne z wymaganiami. Jeśli nie, 
skontaktuj się elektrykiem i hydraulikiem, aby 
dokonać stosownych zmian. 

B
 OSTRZEŻENIE: Producent nie bierze  
 żadnej odpowiedzialności za szkody  
 spowodowane pracami wykonywanymi 
 przez osoby nieupoważnione. 

B

 OSTRZEŻENIE: Podczas instalacji kabel   
 zasilający produktu musi być odłączony  
 od sieci. W przeciwnym razie może to  
 skutkować śmiercią lub poważnymi  
 obrażeniami! 

A

 OSTRZEŻENIE: Jeśli drzwi są zbyt wąskie,  
 aby przenieść przez nie produkt, zdejmij  
 jego drzwiczki i obróć go na bok; jeśli to  
 nie pomoże, skontaktuj się z  
 autoryzowanym serwisem. 

• Aby uniknąć wibracji, chłodziarkę należy
ustawić na równej powierzchni.

• Zainstaluj produkty co najmniej 30 cm od
podgrzewacza, piecyka i podobnych źródeł
ciepła, oraz co najmniej 5 cm od kuchenek
elektrycznych.

• Nie narażaj produktu na bezpośrednie 
działanie promieni słonecznych ani nie 
trzymaj go w wilgotnym otoczeniu.

• Produkt wymaga odpowiedniej cyrkulacji
powietrza, aby działać wydajnie.

• Jeśli chłodziarka ma stać we wnęce w
ścianie, należy zwrócić uwagę, aby
pozostawić co najmniej 5 cm odstępu od 
sufitu i ścian.

4.2. Regulacja nóżek 
Jeśli produkt nie jest 
ustawiony równo, 
wyreguluj przednie 
regulowane nóżki, 
obracając je w prawo lub w lewo. 

4.3. Połączenie elektryczne 

A
 OSTRZEŻENIE: Do podłączania zasilania 
 nie używaj przedłużacza ani wtyczki  
 wielokrotnej. 

B
 OSTRZEŻENIE: Wymianę uszkodzonego 
 przewodu zasilającego należy zlecić  
 autoryzowanemu serwisowi. 

C
 W przypadku umieszczenia dwóch  
 chłodziarek obok siebie należy zostawić  
 między nimi odstęp przynajmniej 4 cm. 

• Nasza firma nie bierze odpowiedzialności za
jakiekolwiek szkody powstałe na skutek
używania bez uziemienia i korzystania z
połączenia elektrycznego niezgodnego z
przepisami krajowymi.

• Po instalacji wtyczka zasilania musi być
łatwo dostępna.

• Podłącz chłodziarkę do uziemionego
gniazdka o napięciu 220-240V/50 Hz.
Wtyczka musi mieć bezpiecznik 10-16A.

• Nie używaj wtyczki wielokrotnej bez
przedłużacza ani z nim do połączenia
gniazdka w ścianie z chłodziarką.

C

 Ostrzeżenie o gorącej powierzchni 
 W bocznych ściankach produktu   
 poprowadzone są przewody z  
 chłodziwem dla poprawy systemu 
 chłodzenia. Czynnik chłodniczy w  
 wysokich temperaturach może  
 przepływać przez te obszary, co może  
 bardzo rozgrzać powierzchnie ścianek  
 bocznych. Jest to normalne i nie wymaga  
 żadnego serwisowania. Proszę zachować  
 ostrożność podczas dotykania tych  
 obszarów. 
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4.4. Usuwanie koszów 
A) Górny kosz i taca na pizzę

Aby wyjąć zarówno górny kosz, jak i 
tacę na pizzę, należy pociągnąć kosz 
do momentu usłyszenia kliknięcia w 
pozycji wyjęcia, jak pokazano na 
poniższym rysunku.

B) Dolny kosz
Dolnego kosza nie można wyjąć osobno, należy 
go wyjąć razem z drzwiczkami, jak pokazano na 
poniższym rysunku. 
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5  Przygotowanie 
B Przed użyciem urządzenia należy przeczytać 
rozdział „Instrukcje bezpieczeństwa”! 

Co zrobić, aby oszczędzać energię 

B

Podłączanie produktu do 
elektronicznych systemów
oszczędzania energii jest 
niebezpieczne, ponieważ może 
uszkodzić produkt. 

• Nie trzymaj chłodziarki otwartej przez
dłuższy czas. 

• Nie wkładaj gorącej żywności ani napojów
do chłodziarki.

• Nie przepełniaj chłodziarki; zablokowanie 
wewnętrznego przepływu powietrza
zmniejsza wydajność chłodzenia.

• Aby przechowywać maksymalną możliwą
ilość żywności w komorze chłodzenia
chłodziarki, należy wyjąć górne szuflady I
umieścić żywność na półkach szklanych.
Deklarowane zużycie energii chłodziarki
zostało określone przy wyjęciu komory
chłodzenia, tacki na lód i górnych szuflad w
sposób, który umożliwia przechowywanie
maksymalnej ilości żywności. Korzystanie z
dolnej szuflady do przechowywania jest
zdecydowanie zalecane. Należy włączyć
funkcję oszczędzania energii w celu 
zoptymalizowania jej zużycia. 

• Nie należy blokować przepływu powietrza,
umieszczając żywność przed wentylatorem.

Wkładając żywność, należy zachować minimum 
3 cm odstępu od osłony wentylatora. 

• W zależności od funkcji produktu;
rozmrażanie zamrożonej żywności w
komorze chłodzenia zapewni oszczędność
energii i zachowanie jakości produktów
spożywczych. 

• 

• 

Żywność należy przechowywać w szufladach 
w komorze chłodzenia, aby zapewnić
oszczędność energii i lepsze warunki 
przechowywania.
Pojemniki z żywnością nie powinny stykać
się bezpośrednio z czujnikiem temperatury
umieszczonym w komorze chłodzenia. Jeśli
stykają się one z czujnikiem, zużycie energii
przez urządzenie może wzrosnąć. 

• Upewnij się, że żywność nie styka się z
czujnikiem temperatury komory chłodzenia
opisanym poniżej.

• Ponieważ gorące i wilgotne powietrze nie 
będzie miały bezpośredniego dostępu do
Twojego produktu kiedy drzwi będą
zamknięte, produkt dokona samodzielnej
optymalizacji w warunkach wystarczających 
do ochrony Twojej żywności. W takich 
okolicznościach, funkcje i komponenty,
takie jak kompresor, wentylator,
podgrzewacz, rozmrażanie, oświetlenie,
wyświetlacz itp. będą działały w taki
sposób, aby zużywać minimalną potrzebną
ilość energii.

Pierwsze uruchomienie 
Przed użyciem chłodziarki wykonaj odpowiednie 
przygotowania zgodnie z instrukcjami w 
sekcjach „Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa 
i ochrony środowiska” i „Instalacja”. 

• Zostaw produkt włączony bez żywności w
środku na 6 godzin i nie otwieraj drzwi, jeśli
nie jest to absolutnie konieczne.

C

Gdy zaczyna działać sprężarka,rozlega 
się dźwięk. Nawet jeśli sprężarka jest 
wyłączona, dźwięki są normalne z 
powodu skompresowanych cieczy i 
gazów w systemie chłodzenia. 

C

Przednie krawędzie produktu mogą 
się nagrzewać. Jest to całkiem 
normalne. Te obszary zostały 
zaprojektowane, aby się nagrzewać  
w celu zapobiegnięcia kondensacji. 
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C

W niektórych modelach panel 
wskaźników wyłącza się 
automatycznie po 5 minutach od 
zamknięcia drzwi. Włącza się on 
ponownie w momencie otwarcia 
drzwi lub naciśnięcia dowolnego 
przycisku. 

 Przygotowanie 
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6  Obsługa urządzenia 
Panel sterowania produktu 

* Funkcja nie jest dostępna w niektórych modelach

A 
Rysunki w tej instrukcji obsługi są schematyczne i mogą nie pasować dokładnie do 
konkretnego produktu. Jeśli zakupione urządzenie nie ma opisywanych części, części te 
są dostępne w innych modelach. 

1. Przycisk konwersji przedziału

Naciśnięcie przycisku konwersji komory  
(          ) na 3 sekundy przełącza komorę 
zamrażarki między trybami chłodzenia, 
wyłączenia i zamrażania. Jeśli pracuje jako 
komora chłodzącej, temperatura zostanie 
ustawiona na 4°C. W trybie WYŁĄCZENIA 
wskaźnik temperatury w komorze powinien 
wskazywać „- -”. 

2. Przycisk regulacji temperatury
komory chłodziarki

Ustawiana jest temperatura dla chłodziarki. 
Naciśnięcie przycisku (  ) umożliwia 
ustawienie temperatury w komorze 
zamrażarki na -18, -19, -20, -21, -22, -23,  
-24°C.

3. Wskaźnik funkcji oszczędzania
energii (wyłączenie wyświetlacza):

Funkcja oszczędzania energii włącza się 
automatycznie, a symbol oszczędzania 
energii ( ) pojawia się na ekranie, gdy 
drzwi urządzenia nie są otwierane lub 
zamykane przez pewien czas. Gdy funkcja 
oszczędzania energii jest aktywna, wszystkie 
symbole na wyświetlaczu, oprócz symbolu 
oszczędzania energii, wyłączą się. Gdy 
funkcja oszczędzania energii jest aktywna, 
naciśnięcie dowolnego przycisku lub 
otwarcie drzwi spowoduje jej wyłączenie i 
sygnały na wyświetlaczu powrócą do 
normalnego stanu. Funkcja oszczędzania 
energii jest funkcją aktywowaną fabrycznie i 
nie można jej anulować. 
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 Obsługa urządzenia 
4. Wskaźnik stanu błędu

Ten wskaźnik (       ) będzie aktywny, gdy 
chłodziarka nie może zapewnić 
odpowiedniego chłodzenia lub w przypadku 
jakiegokolwiek błędu czujnika. Na wskaźniku 
temperatury komory zamrażarki pojawi się 
litera „E”, a na wskaźniku temperatury 
komory chłodziarki cyfry 1, 2, 3. Cyfry na 
wskaźniku określają serwis dotyczący awarii. 
Jeśli włożysz gorące jedzenie do komory 
zamrażarki lub zostawisz jej drzwi otwarte 
przez dłuższy czas, może zaświecić się 
wykrzyknik. To nie jest usterka, ostrzeżenie 
zniknie po ostygnięciu potrawy lub po 
naciśnięciu dowolnego przycisku. 

5. Przycisk funkcji szybkiego
zamrażania

Po naciśnięciu klawisza szybkiego 
zamrażania dioda na klawiszu zaświeci się i 
funkcja szybkiego zamrażania zostanie 
aktywowana. Temperatura komory 
zamrażania jest ustawiona na -27°C. 
Naciśnij przycisk ponownie, aby anulować 
funkcję. Funkcja szybkiego zamrażania 
zostanie automatycznie anulowana po 24 
godzinach. Aby zamrozić dużą ilość świeżej 
żywności, naciśnij przycisk szybkiego 
zamrażania przed umieszczeniem żywności 
w komorze zamrażania. 

6. Przycisk sieci bezprzewodowej

Ten przycisk (       ) służy do 
bezprzewodowego łączenia się z 
urządzeniem za pośrednictwem aplikacji 
mobilnej HomeWhiz. Jeśli przycisk jest 
wciśnięty przez długi czas (3 sek.), dioda na 
przycisku zacznie migać (co 0,5 sekundy). 
Zostanie zainicjowane połączenie między 
urządzeniem a siecią domową. Po 
nawiązaniu połączenia bezprzewodowego z 
urządzeniem, LED będzie świecić 
nieprzerwanie. 

Po wstępnej konfiguracji, połączenie można 
aktywować / dezaktywować, naciskając ten 
przycisk. LED na przycisku będzie szybko 
migać (co 0,2 sekundy), aż do nawiązania 
połączenia. Gdy połączenie jest aktywne, 
LED będzie świecić nieprzerwanie. Jeśli nie 
można nawiązać połączenia przez długi czas, 
sprawdź ustawienia połączenia i zapoznaj się 
z częścią „Rozwiązywanie problemów” w 
instrukcji obsługi. 
Do połączenia bezprzewodowego należy 
używać aplikacji HomeWhiz. Kroki instalacji 
są wyjaśnione w aplikacji podczas instalacji. 
Dostęp do aplikacji można uzyskać 
odczytując kod QR dostępny na etykiecie 
HomeWhiz na urządzeniu. Aplikację można 
pobrać z App Store lub PlayStore na 
urządzenia z systemem Android. Aby 
uzyskać szczegółowe informacje, odwiedź 
stronę https://www.homewhiz.com/. 

7. Przycisk WYŁĄCZENIA komory
chłodzącej (wakacje)

Aby uruchomić funkcję Wakacji (       ) 
naciśnij przycisk na 3 sekundy. 
Uruchomi się tryb Wakacji i zaświeci się LED 
w przycisku. Na wskaźniku temperatury 
komory chłodzącej powinien pojawić się 
symbol „- -”, a komora chłodząca nie ma 
włączonego aktywnego chłodzenia. Gdy ta 
funkcja jest aktywna, nie wolno 
przechowywać żywności w komorze 
chłodzenia.  
Pozostałe komory zamrażarki będą nadal 
chłodzić zgodnie z ustawioną temperaturą. 
Naciśnij przycisk przez 3 sekundy, aby 
wyłączyć tę funkcję.  

8. Przycisk regulacji temperatury
komory chłodziarki

Pozwala na ustawienie temperatury komory 
chłodziarki (       ). Naciśnięcie tego przycisku 
umożliwia ustawienie temperatury w 
chłodziarce na 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 i 1°C. 
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 Obsługa urządzenia 
• Gorące jedzenie musi zostać schłodzone

do temperatury pokojowej, zanim
zostanie włożone do lodówki.
Następnie, ciepłe jedzenie można
przechowywać na dolnych półkach
lodówki. Nie umieszczaj ciepłych potraw
w pobliżu łatwo psującej się żywności.

• Rozmrażaj zamrożone produkty w
komorze świeżej żywności. W ten
sposób można użyć zamrożonej
żywności do obniżenia temperatury w
komorze, oszczędzając energię.

• Jeśli niedojrzałe owoce tropikalne
(mango, melony, papaja, banan, ananas)
są przechowywane w lodówce, proces
starzenia można przyspieszyć, co nie jest
wskazane, ponieważ skraca to okres
przechowywania. Jednakże, dojrzewanie
mocno zielonych owoców (jabłka,
gruszki) może być wspomagane przez
pewien okres w komorze lodówki.

• Cebulę, czosnek, imbir i inne warzywa
korzeniowe należy przechowywać w
ciemnym i chłodnym pomieszczeniu, a
nie w lodówce.

• Kiedy w lodówce znajdzie się zepsutą
żywność, należy ją wyrzucić. Kiedy
zauważysz zgniłe jedzenie, wyczyść
wnętrze lub akcesoria, które miały z nim
kontakt, aby zapobiec zanieczyszczeniu.

• Duże garnki z jedzeniem, takie jak zupy
lub gulasze, można rozłożyć w płytszych
pojemnikach, aby szybko je schłodzić w
lodówce. Duże kawałki gotowanego
mięsa i cały drób powinny być
podzielone na mniejsze kawałki w tym
samym celu.

• Nie przechowuj nieopakowanej
żywności w pobliżu jaj.

6.1 Przechowywanie w 
komorze świeżej żywności 
• Utrzymuj lodówkę na zalecanym

poziomie temperatury 4°C.
• Jedzenie powinno być przechowywane

w szczelnych pojemnikach, aby uniknąć
zmian w zapachu lub smaku.

• Nie przechowuj nadmiernych ilości
jedzenia w lodówce. Zostaw przerwy
między artykułami, aby zimne powietrze
mogło przepływać wokół nich w
lepszego i bardziej jednorodnego
chłodzenia.

• Produkty spożywcze spożywane
codziennie powinny być
przechowywane z przodu półki, aby
skrócić czas otwierania drzwi.

• Pozostaw przerwy pomiędzy żywnością
a ściankami wewnętrznymi,
umożliwiając przepływ powietrza. Nie
pozwól żywności dotykać tylnej ścianki:
może ona do niej przymarznąć.

9. Klucz modułu antyzapachowego

Naciśnij przycisk przez 3 sekundy, aby 
aktywować / dezaktywować funkcję 
antyzapachową (        ). 
Gdy funkcja antyzapachowa jest aktywna, 
LED na odpowiednim przycisku zaświeci się. 
Gdy funkcja jest aktywna, moduł 
antyzapachowy będzie uruchamiany 
okresowo. 

10. Przycisk resetowania ustawień
połączenia bezprzewodowego

Aby zresetować ustawienia połączenia 
bezprzewodowego, naciśnij jednocześnie 
przyciski Szybkie zamrażanie (      ) i 
połączenie bezprzewodowe (      ) i 
przytrzymaj przez 3 sekundy. 
W urządzeniu, w którym ustawienia 
połączenia bezprzewodowego są 
resetowane / przywracane do ustawień 
fabrycznych, wszelkie wcześniejsze dane 
użytkownika ustawione na urządzeniu 
zostaną utracone. 
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• Zaleca się zapakowanie jedzenia przed
włożeniem go do zamrażarki.

• Jedzenie w małych porcjach zamarza
szybciej i łatwiej je potem rozmrozić i
przygotować.

• W celu uniknięcia przekroczenia okresu
przechowywania, należy zapisać datę
zamrożenia, termin przydatności do
spożycia i nazwę produktu na
opakowaniu, zgodnie z okresem
przechowywania różnych produktów
spożywczych.

6.2 Przechowywanie w komorze 
zamrażarki 
• Zaleca się utrzymanie ustawienia

zamrażarki w temperaturze -18°C, z
wyjątkiem ekstremalnych warunków
otoczenia.

• 8 godzin przed zamrażaniem włącz
funkcję szybkiego zamrażania, aby
zapewnić szybsze zamrażanie.

• Gorące jedzenie musi zostać
schłodzone do temperatury
pokojowej, zanim będzie włożone do
zamrażarki.

• Owoce i warzywa przechowuj
oddzielnie w grupach: jabłka z jabłkami,
marchew z marchewką. Owoce i
warzywa wydzielają różne gazy, które
mogą powodować pogorszenie stanu
innych owoców i warzyw.

• Wyjmij liściaste warzywa z plastikowych
torebek, zawiń je w ręcznik papierowy
lub ściereczkę przed włożeniem do
lodówki. Nie zapomnij ich wysuszyć
przed włożeniem, jeśli zostały
przepłukane lub zmoczone.

• Przechowuj owoce i warzywa podatne
na wysychanie w perforowanych lub
niezamkniętych plastikowych
torebkach, aby utrzymać wilgotne
środowisko, a jednocześnie umożliwić
cyrkulację powietrza.

• Różne pokarmy powinny być
umieszczone w różnych obszarach,
zgodnie z ich właściwościami:

Proszę sprawdzić odpowiednią klasę 
klimatyczną urządzenia podaną na tabliczce 
znamionowej. Jedna z poniższych informacji 
dotyczy Twojego urządzenia, zgodnie z 
klasą klimatyczną. 

• SN : Rozszerzony umiarkowany:
Urządzenie chłodnicze przeznaczone
jest do stosowania przy temperaturze
otoczenia od 10°C do 32°C.

• N : Umiarkowany: Urządzenie
chłodnicze przeznaczone jest do
stosowania przy temperaturze
otoczenia od 16°C do 32°C.

• ST : Subtropikalny: Urządzenie
chłodnicze przeznaczone jest do
stosowania przy temperaturze
otoczenia od 16°C do 38°C.

• T : Tropikalny: Urządzenie chłodnicze
przeznaczone jest do stosowania przy
temperaturze otoczenia od 16°C do
43°C.

Żywność Lokalizacja 
Jajka Półki na drzwiach 
Produkty mleczne (masło, ser) Jeśli to możliwe, komora bio-świeżości lub chłodziarka 

Najniższe półki 
Owoce, warzywa i sałatki Pojemnik na owoce i warzywa, chłodziarka lub komora 

EverFresh+ (jeśli dostępna) 
Świeże mięso, drób, świeże ryby, 
kiełbasy, gotowane jedzenie 

Jeśli to możliwe, komora bio-świeżości lub chłodziarka 
Najniższa półka 

Produkty gotowe do spożycia, 
produkty w paczkach, produkty w 
puszkach, produkty marynowane 

Górne półki lub półki na drzwiach 

Napoje, butelki, przyprawy, przekąski Półki na drzwiach 
Resztki jedzenia Środkowe półki 
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6.5 Zmiana kierunku otwierania 
drzwi 
Możesz zmienić kierunek otwierania 
chłodziarki, w zależności od miejsca 
użytkowania. Jeśli musisz to zrobić, skontaktuj 
się z najbliższym autoryzowanym serwisem. 
Powyższe wyjaśnienie to stwierdzenie ogólne. 
Aby uzyskać informacje 
o możliwości zmiany kierunku otwierania
drzwi, sprawdź etykietę ostrzegawczą
wewnątrz opakowania produktu.

6.6 Vitamin Zone 
* Funkcja nie jest dostępna w niektórych
modelach
W przypadku Vitamin Zone, owoce i warzywa
przechowywane w pojemnikach oświetlonych
technologią Vitamin Zone dłużej zachowują
witaminy. Dzieje się tak dzięki cyklom
niebieskiego, zielonego, czerwonego światła
oraz ciemności, które symulują cykl dzienny.
Jeśli otworzysz drzwi lodówki podczas
ciemnego cyklu technologii HarvestFresh,
lodówka automatycznie to wykryje i umożliwi 
niebiesko-zielone lub czerwone światło, aby
podświetlić pojemnik na warzywa. Po
zamknięciu drzwi lodówki cykl ciemności 
będzie kontynuowany, symulując noc w cyklu
dziennym.

6.3 Oświetlenie wnętrza 
Do oświetlenia wnętrza są używane diody LED. 
W razie jakichkolwiek problemów z tym 
oświetleniem należy się skontaktować z 
autoryzowanym serwisem. Lampa (lampy) 
wykorzystywane w tym urządzeniu nie są 
przeznaczone do oświetlania pomieszczeń. 
Lampa ta ma pomagać użytkownikowi 
wygodnie I bezpiecznie umieszczać pożywienie 
w lodówce / zamrażarce. 

6.4 Alert otwarcia drzwi 
Alarm dźwiękowy rozlegnie się, jeśli drzwi 
produktu pozostaną otwarte przez minutę. 
Alarm dźwiękowy ucichnie po zamknięciu 
drzwi lub naciśnięciu dowolnego przycisku na 
wyświetlaczu (o ile jest dostępny). 

Podczas przechowywania kupnych 
mrożonek, proszę przestrzegać 
następujących zaleceń: 
• Zawsze przestrzegaj zaleceń producenta

co do terminu przechowywania
żywności. Nie należy przekraczać tych
wskazówek!

• Staraj się, aby czas między zakupem a
włożeniem do lodówki był jak
najkrótszy, aby zachować jakość
żywności.

• Kupuj mrożonki, które były
przechowywane w temperaturze
-18°C lub niższej.

• Unikaj kupowania żywności, która ma
lód albo szron na opakowaniu - oznacza
to, że produkt ten mógł być częściowo
rozmrożony i ponownie zamrożony w
pewnym momencie - a wzrost
temperatury wpływa na jakość
żywności.

• Zalecamy ustawienie temperatury 4°C
dla komory świeżej żywności i -18°C dla
komory zamrażarki, aby uzyskać lepsze
efekty przechowywania żywności.

• Z wyjątkiem ekstremalnych warunków
w otoczeniu, jeśli temperatura zostanie
ustawiona na zalecane wartości +4°C /
-18°C, ogólna świeżość zostanie
przedłużona w komorze ze świeżą
żywnością i w zamrażarce. Jeśli
temperatura komory świeżej żywności
jest ustawiona na niższą, świeże owoce i
warzywa mogą zostać częściowo
zamrożone lub narażone na
uszkodzenie zimnem, a wyższy poziom
temperatury może powodować szybsze
psucie się szybko psującej się żywności
(produkty mleczne, produkty mięsne).

• Nie przekraczaj okresu przechowywania
zalecanego przez producenta żywności.
Wyciągaj tylko wymaganą ilość żywności
z zamrażarki.

• Zużyj rozmrożone jedzenie szybko.
Rozmrożonej żywności nie można
ponownie zamrozić chyba, że zostanie
ugotowana. Nie jest bezpiecznie
spożywać niegotowane, ponownie
zamrożone świeże jedzenie.

• Podczas zamrażania świeżych
produktów, nie powinno dojść do
kontaktu z już zamrożonymi
produktami. Może to spowodować
rozmrożenie już zamrożonych
kawałków.
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6.8  Zalecenia dotyczące  
przechowywania mrożonej 
żywności 
Temperatura komory musi być ustawiona 
przynajmniej na -18°C. 

1.

2.

3.

 Obsługa urządzenia 

6.9 Informacje o głębokim 
zamrażaniu 
Zgodnie z normą IEC 62552 zamrażarka musi 
umożliwiać zamrożenie 4,5 kg żywności do 
temperatury -18°C lub niższej w ciągu 24 
godzin na każde 100 litrów pojemności 
komory zamrażarki. Żywność można 
przechowywać przez dłuższy czas tylko w 
temperaturze równej -18°C lub niższej. 
Żywność może zachować świeżość przez całe 
miesiące (po głębokim zamrożeniu 

Ustawianie 
komory 

zamrażania 

Ustawianie 
komory 

chłodzenia 
Opisy 

-18°C 4°C Jest to domyślne zalecane ustawienie. 
-20,-22 lub 
-24°C 4°C Te ustawienia są zalecane dla temperatur otoczenia powyżej 

30°C. 
Szybkie 
zamrażanie 4°C 

Należy ich używać do szybkiego zamrażania żywności – produkt 
wróci do poprzednich ustawień po zakończeniu tego procesu. 

-18°C lub 
mniej 2°C 

Tych ustawień należy użyć, jeśli komora chłodzenia nie jest 
wystarczająco schłodzona ze względu na temperaturę 
otoczenia lub częste otwieranie drzwi. 

• Zamiast tradycyjnego papieru
pakowego należy użyć pojemników do
zamrażania, cynfolii i papieru 
wodoszczelnego, toreb plastikowych lub 
podobnych materiałów
opakowaniowych.

• Każde opakowanie żywności przed
zamrożeniem należy oznaczyć datą. 
Umożliwi to określenie świeżości 
każdego opakowania przy każdym 
otwarciu zamrażarki. Wcześniej 
zamrożoną żywność należy umieszczać z 
przodu, aby zużyć je jako pierwsze.

• Zamrożoną żywność należy zużyć
natychmiast po odmrożeniu i nie wolno
jej ponownie zamrażać.

• Nie należy zamrażać dużych ilości
żywności naraz.

6.7 Zamrażanie świeżej żywności 

• Aby zachować jakość żywności,
żywność umieszczona w komorze
zamrażarki musi zostać jak najszybciej
zamrożona , w tym celu należy użyć
funkcji szybkiego zamrażania.

• Mrożenie żywności, gdy jest świeża,
wydłuża czas przechowywania w 
komorze zamrażarki.

• Żywność należy pakować w szczelne
opakowania I dokładnie zamykać.

• Przed umieszczeniem żywności w
zamrażarce należy się upewnić, że jest
ona zapakowana.

Żywność należy jak najszybciej 
umieszczać w zamrażarce, aby uniknąć 
rozmrożenia. 
Przed zamrożeniem należy sprawdzić 
datę przydatności, aby się upewnić, że 
nie minęła.

Upewnij się, że opakowanie żywności 
nie jest uszkodzone.
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6.12 Składany stojak na winou 
* Funkcja nie jest dostępna w niektórych
modelach

W razie potrzeby zapewnia użytkownikowi 
możliwość przechowywania butelek wina. Aby 
użyć, należy chwycić plastikową część i powoli 
pociągnąć ją w tym kierunku. Teraz składany 
stojak na wino może zostać użyty.  

C
Na składanym stojaku zaleca 
się przechowywanie 
maksymalnie 2 butelek wina. 

Aby wyjąć składany stojak na wino, należy 
najpierw wyjąć szklany pojemnik z chłodziarki. 
Następnie należy przytrzymać plastikową część 
i pociągnąć ją na bok. Teraz produkt może być 
używany bez składanego stojaka na wino. 

6.10 Rozmieszczanie żywności 

Półki komory 
zamrażarki 

Różne zamrożone produkty 
łącznie z mięsem, rybami, 
lodami, warzywami itd. 

Półki komory 
chłodziarki 

Żywność w garnkach, 
przykryte talerze i pudełka, 
jajka (w pudełku z pokrywką) 

Półki w 
drzwiach 
komory 
chłodziarki 

Małe i za pakowane porcje 
żywności lub napojów 

Pojemnik na 
warzywa 

Owoce i warzywa 

Komora 
świeżej 
żywności 

Delikatesy (porcje 
śniadaniowe, produkty 
mięsne do spożycia w 
krótkim terminie) 

6.11. Pojemnik na produkty 
mleczne (chłodnia) 
Zapewnia niższą temperaturę wewnątrz 
komory lodówki. Użyj tego pojemnika do 
przechowywania produktów garmażeryjnych 
(salami, wędlin, nabiału, itp.), wymagających 
niższej temperatury przechowywania lub 
produktów mięsnych, drobiowych lub 
rybnych do bezpośredniego spożycia. W 
pojemniku nie należy przechowywać 
owoców ani. warawrzy

do  temperatury przynajmniej   -18°C ). 
Żywność do zamrożenia nie może się stykać z 
wcześniej zamrożoną żywnością, aby uniknąć 
częściowego rozmrożenia. Warzywa należy 
zagotować i odcedzić wodę, aby wydłużyć 
czas zamrażania. Umieść żywność w 
hermetycznych opakowaniach po 
odfiltrowaniu i włóż do zamrażarki. Banany, 
pomidory, sałata, seler, gotowane jajka, 
kartofle i podobna żywność nie powinna być 
mrożona. Zamrażanie tej żywności po prostu 
pogarsza wartość odżywczą  i jakość 
żywności oraz może powodować psucie, 
które jest szkodliwe dla zdrowia. 
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7  Konserwacja i czyszczenie 
Regularne czyszczenie produktu przedłuży jego 
okres eksploatacji. 

B OSTRZEŻENIE: Przed czyszczeniem 
lodówki należy wyłączyć zasilanie. 

Do czyszczenia nie wolno używać ostrych ani 
ściernych narzędzi, mydła, domowych środków 
czyszczących, detergentów, benzyny, nafty, 
pokostu ani podobnych substancji.  
W przypadku produktów, które nie mają funkcji 
No Frost, na tylnej ścianie wewnątrz komory 
chłodzenia mogą pojawiać się krople wody i 
szron. Nie należy ich usuwać; nie stosować 
tłuszczy ani podobnych środków.  
Należy używać wyłącznie wilgotnej ściereczki z 
mikrofibry w celu wyczyszczenia zewnętrznej 
części produktu. Gąbki lub inne materiały do 
czyszczenia mogą powodować zadrapania na 
powierzchni.  
Należy rozpuścić w wodzie pełną łyżeczkę do 
herbaty węglanu.  
Następnie należy zanurzyć w wodzie szmatkę i 
wycisnąć ją. Urządzenie należy przetrzeć tą 
szmatką i dokładnie wysuszyć.  
Wodę należy trzymać z dala od pokrywy lampy 
i innych części elektrycznych.  
Drzwi należy czyścić mokrą szmatką.  
Oby odłączyć półki drzwi i obudowy, należy 
wyjąć cała ich zawartość.  
Unieś półki drzwi, aby je odłączyć.  
Oczyść i wysusz półki, a następnie zamocuj je z 
powrotem na miejscu, wsuwając je od góry.  
Do powierzchni zewnętrznej i części 
chromowanych produktu nie wolno używać 
wody chlorowej ani produktów do czyszczenia. 
Chlor spowoduje rdzewienie powierzchni 
metalowych. 

Unikanie nieprzyjemnych zapachów 

Wyprodukowany produkt jest wolny od 
wszelkich materiałów zapachowych. Jednak 
przechowywanie żywności w nieodpowiednich 
komorach i niepoprawne czyszczenie 
powierzchni wewnętrznych może wywoływać 
nieprzyjemne zapachy.  
Aby tego uniknąć, należy czyścić wnętrze wodą 
z węglanem co 15 dni.  
Żywność należy przechowywać w zamkniętych 
opakowaniach.  
Drobnoustroje mogą się rozprzestrzeniać z 
niezamkniętych opakowań i powodować 
nieprzyjemne zapachy.  
W lodówce nie należy przechowywać 
przeterminowanej ani zepsutej żywności. Nie 
korzystaj z ostrych i ścierających narzędzi lub 
mydła, domowych środków czyszczących, 
detergentów, benzyny, benzenu, wosku, itp., 
gdyż może to spowodować odklejenie się 
znaczków i części plastikowych oraz może 
doprowadzić do deformacji.  
Do czyszczenia używaj ciepłej wody i miękkiej 
ściereczki, następnie wytrzyj do sucha. 

Ochrona powierzchni plastikowych 

Olej rozlany na powierzchnie plastikowe może 
je uszkadzać I należy go natychmiast usunąć 
ciepłą wodą. 
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8  Rozwiązyw
 
anie 

Przed skontaktowaniem się z serwisem należy 
sprawdzić tę listę. Umożliwi to zaoszczędzenie 
czasu i pieniędzy. Ta lista zawiera często 
spotykane problemy niezwiązane z wadami 
jakości wykonania lub materiałów. Pewne 
wymienione tutaj funkcje mogą nie dotyczyć 
posiadanego produktu. 

 Lodówka nie działa. 
• 

• 

Wtyk zasilania nie jest włożony do końca.
>>> Dociśnij go do końca w gniazdku.
Bezpiecznik podłączony do gniazda
zasilającego produkt lub bezpiecznik główny
jest przepalony. >>> Sprawdź bezpieczniki.

 Kondensacja na bocznej ściance komory 
 chłodziarki (WIELOSTREFOWE, CHŁODZENIE,  
 KONTROLA I STREFA ELASTYCZNA). 
• Drzwi są za często otwierane >>> Należy

pamiętać, aby nie otwierać drzwi produktu 
za często. 

• Środowisko jest za wilgotne. >>> Produktu 
nie należy instalować w wilgotnych 
środowiskach.

• Żywność zawierająca płyny jest
przechowywana w nieszczelnych 
opakowaniach. >>> Żywność zawierająca
płyny należy przechowywać w zamkniętych 
opakowaniach.

• Drzwi produktu pozostały otwarte. >>> Nie 
wolno pozostawiać otwartych drzwi
produktu przez długi czas.

• Termostat jest ustawiony na za niską
temperaturę. >>> Ustaw termostat na
odpowiednią temperaturę.

 Sprężarka nie działa. 
• W przypadku nagłej awarii zasilania lub

wyciągnięcia kabla zasilającego z gniazda i
podłączenia go z powrotem ciśnienie gazu w
układzie chłodzenia produktu jest
niezrównoważone, co wyzwala
zabezpieczenie termiczne sprężarki. Produkt
ponownie się uruchomi po około 6 minutach.
Jeśli produkt nie uruchomi się po tym czasie,
skontaktuj się z serwisem.

• Odmrażanie jest aktywne. >>> To jest
normalne w przypadku produktu z całkowicie 
zautomatyzowanym odmrażaniem.
Odmrażanie odbywa się okresowo. 

• Produkt nie jest podłączony. >>> Upewnij
się, że kabel zasilania jest podłączony.

• Nastawa temperatury jest niepoprawna. >>> 
Wybierz poprawną nastawę temperatury.

• Brak zasilania. >>> Po przywróceniu zasilania
produkt będzie kontynuował normalną pracę.

 Hałas pracy lodówki zwiększa się podczas 
 używania. 
• Wydajność robocza produktu może si

zmieniać w zależności od zmian temperatury
otoczenia. To jest sytuacja normalna, a nie 
awaria.

 Lodówka włącza się za często lub na zbyt długo. 
• Nowy produkt może być większy niż

poprzedni. Większe produkty pracują dłużej.
• Temperatura w pomieszczeniu może być

wysoka. >>> Produkt będzie normalnie
działał przed dłuższy czas przy wyższej
temperaturze w pomieszczeniu.

• Produkt mógł zostać niedawno
podłączony lub do środka została włożona
nowa porcja żywności. >>> Produkt będzie 
potrzebował więcej czasu na osiągnięcie 
ustawionej temperatury, jeśli został niedawno
podłączony lub do środka została włożona
nowa porcja żywności. To jest normalne.

• Do produktu włożono ostatnio dużą ilość
gorącej żywności. >>> Do produktu nie 
wolno wkładać gorącej żywności. 

• Drzwi były często otwierane lub były
otwarte przez dłuższy czas. >>> Ciepłe
powietrze przedostające się do środka
spowoduje wydłużenie pracy produktu. Nie 
należy za często otwierać drzwi. 

• Produkt może mieć ustawioną za niską
temperaturę. >>> Ustaw wyższą
temperaturę i poczekaj aż produkt ją 
osiągnie.

• Drzwi zamrażarki lub chłodziarki mogą być
uchylone. >>> Sprawdź, czy drzwi są
całkowicie zamknięte.
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Rozwiązywanie 
• Uszczelka drzwi chłodziarki lub zamrażarki

może być zabrudzona, zużyta, uszkodzona
lub niepoprawnie ułożona. >>> Oczyść lub 
wymień uszczelkę. Uszkodzona/podarta 
uszczelka drzwi spowoduje wydłużenie 
działania produktu w celu utrzymania
bieżącej temperatury.

 Temperatura zamrażarki jest bardzo niska, ale 
 temperatura chłodziarki jest odpowiednia. 
• Temperatura komory zamrażarki jest

ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyższą
temperaturę komory zamrażarki i sprawdź
ponownie.

 Temperatura chłodziarki jest bardzo niska, ale 
 temperatura zamrażarki jest odpowiednia. 
• Temperatura komory chłodziarki jest

ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyższą
temperaturę komory chłodziarki i sprawdź
ponownie.

 Żywność przechowywana w szufladach komory 
 chłodziarki jest zamarznięta. 
• Temperatura komory chłodziarki jest

ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyższą
temperaturę komory zamrażarki i sprawdź
ponownie.

 Temperatura chłodziarki lub zamrażarki jest za  
 wysoka. 
• Temperatura komory chłodziarki jest

ustawiona bardzo wysoko. >>> Nastawa
temperatury komory chłodziarki wpływa na
temperaturę komory zamrażarki. Zmień 
temperaturę komory chłodziarki lub 
zamrażarki I poczekaj aż odpowiednia
komora osiągnie ustawiony poziom
temperatury.

• Drzwi były często otwierane lub były otwarte 
przez dłuższy czas. >>> Nie należy za często
otwierać drzwi.

• Drzwi mogą być uchylone. >>> Całkowicie 
zamknij drzwi.

• Produkt mógł zostać niedawno podłączony
lub do środka została włożona nowa porcja
żywności. >>> To jest normalne. Produkt
będzie potrzebował więcej czasu na
osiągnięcie ustawionej temperatury, jeśli

został niedawno podłączony lub do środka 
została włożona nowa porcja żywności. 

• Do produktu włożono ostatnio dużą ilość
gorącej żywności. >>> Do produktu nie 
wolno wkładać gorącej żywności.

 Wstrząsy lub hałas. 
• Podłoże nie jest poziome lub wytrzymałe.

>>> Jeśli produkt się kołysze podczas 
powolnego przemieszczania, wyreguluj nóżki
w celu zrównoważenia produktu. Upewnij 
się też, że podłoże jest wystarczająco
wytrzymałe I uniesie produkt.

• Wszelkie przedmioty umieszczone na
produkcie mogą powodować hałas. >>> 
Zdejmij wszelkie przedmioty umieszczone na
produkcie.

 Produkt wytwarza dźwięki przepływającego  
 płynu, rozpryskiwania itd. 
• Zasada działania produktu obejmuje

przepływy płynu i gazu. >>> To jest sytuacja
normalna, a nie awaria.

 Z produktu słychać odgłos dmuchającego  
 wiatru. 
• Produkt używa wentylatora w procesie

chłodzenia. To jest sytuacja normalna, a nie
awaria.

 Na wewnętrznych ściankach produktu 
 występuje kondensacja. 
• Gorąca lub zimna pogoda zwiększy

zalodzenie I kondensację. To jest sytuacja
normalna, a nie awaria.

• Drzwi były często otwierane lub były
otwarte przez dłuższy czas. >>> Nie należy
otwierać drzwi za często, a jeśli są otwarte
należy je zamknąć.

• Drzwi mogą być uchylone. >>> Całkowicie 
zamknij drzwi.

 Na powierzchni zewnętrznej lub między 
 drzwiami produktu występuje kondensacja. 
• Pogoda może być wilgotna i to zjawisko jest

normalne w takich warunkach. >>> Po
zmniejszeniu wilgotności kondensacja zniknie.

• Produkt nie jest regularnie czyszczony. >>> 
Czyść wnętrze regularnie za pomocą gąbki,
ciepłej wody i wody z węglanem.
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Rozwiązywanie 
 Nieprzyjemny zapach we wnętrzu. 
• Niektóre pojemniki i opakowania mogą

wywoływać nieprzyjemne zapachy. >>> 
Należy używać pojemników i opakowań z
materiałów niewydzielających zapachów.

• Żywność została umieszczona w
nieszczelnych opakowaniach. >>> Żywność
należy przechowywać w zamkniętych 
opakowaniach. Drobnoustroje mogą się 
rozprzestrzeniać z niezamkniętych opakowań 
i powodować nieprzyjemne zapachy.

• Z produktu należy usunąć wszelką
przeterminowaną I zepsutą żywność.

 Drzwi się nie zamykają. 
• Opakowania żywności mogą blokować drzwi.

>>> Przesuń przedmioty blokujące drzwi.
• Produkt nie stoi całkowicie pionowo na

ziemi. >>> Wyreguluj nóżki, aby
zrównoważyć produkt.

• Podłoże nie jest poziome lub wytrzymałe.
>>> Upewnij się, że podłoże jest poziome I
wystarczająco wytrzymałe oraz uniesie
produkt.

 Zaciął się pojemnik na warzywa. 
• Żywność może się stykać z górną częścią

szuflady. >>> Zmień ułożenie żywności w
szufladzie.

 Jeślı powıerzchnıa produktu jest gorąca. 
• Podczas pracy produktu obszar między

drzwiczkami, panele boczne i tylny ruszt
mogą osiągać wysoką temperaturę. Jest to
normalne zjawisko i nie oznacza
konieczności dokonywania naprawy! 

   A 

OSTRZEŻENIE: Jeśli problem nie 
zniknie po wykonaniu instrukcji 
podanych w tym rozdziale, skontaktuj 
się ze sprzedawcą lub 
autoryzowanym serwisem. 
Nie próbuj naprawiać produktu. 



 

ZASTRZEŻENIE/OSTRZEŻENIE 

Niektóre (proste) awarie mogą być naprawione 
przez użytkownika końcowego bez obawy 
przed niebezpieczeństwem lub wynikającym z 
tego niebezpiecznego użytkowania, pod 
warunkiem, że naprawy zostaną wykonane w 
określonych granicach i zgodnie z 
następującymi instrukcjami (patrz rozdział 
„Samodzielna naprawa”).Dlatego, o ile nie 
określono inaczej w rozdziale 

"Samodzielna naprawa", naprawy powinny być 
zlecane do profesjonalnych warsztatów w celu 
uniknięcia problemów związanych z 
bezpieczeństwem. Zarejestrowany 
profesjonalny podmiot zajmujący się 
naprawami to profesjonalny warsztat, któremu 
producent przyznał dostęp do instrukcji i 
wykazu części zamiennych produktu zgodnie z 
metodami opisanymi w aktach 
ustawodawczych zgodnie z dyrektywą 
2009/125/WE. 

Jednak tylko przedstawiciel serwisu (tj. 
autoryzowane profesjonalne warsztaty), z 
którym można skontaktować się pod 
numerem telefonu podanym w instrukcji 
obsługi/karcie gwarancyjnej lub za 
pośrednictwem autoryzowanego sprzedawcy, 
może świadczyć usługi na warunkach 
gwarancji. W związku z tym należy pamiętać, 
że naprawy wykonywane przez profesjonalne 
warsztaty (nieautoryzowane przez Beko) 
powodują utratę gwarancji. 

Samodzielna naprawa 

Użytkownik końcowy może samodzielnie 
aprawić następujące części zamienne: klamki, 
zawiasy drzwi, tace, kosze i uszczelki drzwi 
(zaktualizowana lista jest również dostępna na 
support.beko.com od 1 marca 2021). 

Ponadto, aby zapewnić bezpieczeństwo 
produktu i zapobiec ryzyku poważnych 
obrażeń, samodzielną naprawę należy wykonać 
zgodnie ze wskazówkami zawartymi w 
instrukcji obsługi w rozdziale "Samodzielna 
naprawa" lub dostępnymi w support.beko.com 

Dla własnego bezpieczeństwa, przed 
samodzielną naprawą, odłącz urządzenie od 
zasilania. 

Naprawy i próby naprawy dokonywane przez 
użytkowników końcowych w przypadku części 
niewymienionych na liście i/lub 
nieprzestrzeganie wskazówek zawartych w 
rozdziale „Samodzielna naprawa” lub 
dostępnych w support.beko. com, mogą 
stanowić zagrożenie, którego nie można 
przypisać do Beko, oraz spowodują utratę 
gwarancji. 

W związku z tym zdecydowanie zaleca się, aby 
użytkownicy końcowi powstrzymali się od 
podejmowania prób wykonywania napraw 
spoza wymienionego wykazu części 
zamiennych, kontaktując się w takich 
przypadkach z autoryzowanymi warsztatami 
lub profesjonalnymi warsztatami. Samodzielne 
próby naprawy mogą stważać zagrożenie i 
uszkodzić urządzenie, a następnie spowodować 
pożar, powódź, porażenie prądem i poważne 
obrażenia ciała. 

Na przykład, ale nie tylko, następujące naprawy 
muszą zostać zlecone w autoryzowanych 
warsztatach lub lub zarejestrowanych 
profesjonalnych warsztatach: sprężarka, obwód 
chłodzenia, płyta główna,płyta falownika, 
tablica wyświetlacza itp. 

Producent/sprzedawca nie ponosi 
odpowiedzialności w przypadku gdy 
użytkownik nie stosuje się do zaleceń. 
Dostępność części zamiennych do zakupionej 
lodówkę wynosi 10 lat.        
Przez ten czas dostępne będą oryginalne części 
zamienne do prawidłowej eksploatacji 
lodówkę.
Minimalny okres gwarancji na zakupioną 
lodówkę wynosi 24 miesiące.
 Ten produkt jest wyposażony w źródło światła 
o klasie energetycznej «G».
Źródło światła w tym produkcie może być
wymieniane wyłącznie przez profesjonalnych 
serwisantów.
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